
66

DRÁMA

Alina Nelega

BAKELIT TAXI
Arthur Schnitzler ötlete nyomán

1. A ZENE JOBB EMBERT CSINÁL BELŐLED

 Fûlig berendezett alagsor, nem tudni, micsoda. Kurva ûs TaxisofĢr bejğnnek. A TaxisofĢr egy 
Ĝriësi, įgy tĶnik, nehûz bĢrğndğt cipel maga utën.

Taxisofőr: Nem ġppen palota, de egy ġjszakđra megteszi, amİg talđlsz magadnak valamit…
KURVA: Mint egy halottashđz… ġs te itt laksz?
Taxisofőr: FenġtŬ Ez… rġgebben volt egy klubhelyisġgem. De aztđn bedŅglŅtt.
KURVA: Aha. Szłval te a csalđdoddal laksz? Bocsi, csak ŕgy kġrdezem… ġs ez a klub, miġrt nem 

mŜkŅdŅtt?
Taxisofőr: Hđt… egy csajjal kavartam. Az elejġn nem szłlt semmit, tudod, de aztđn mđr nem 

nagyon tetszett neki… Hasonlİt kicsit hozzđd. Azġrt is vettelek fel. Ahogy mentġl… mintha 
tđncolnđl. De ne kġpzelj most mindenfġlġket… ň egġszen mđs volt.

KURVA: Milyen?
Taxisofőr: Hđt… mđs. Milyen fura – most jŅvŅk rđ, hogy Ņt ġve nem jđrtam mđr itt. Teljesen ki-

ment az agyamból ez a hely.
KURVA: Látszik. És mi lett vele?
Taxisofőr: Kivel?
KURVA: A csajjal. Meghalt?
Taxisofőr: Van kġt gyerekŘnk.
KURVA: Értem. Elég szomorú.
Taxisofőr: Te szereted a szomorŕ dolgokat, nem? Olyan vagy, aki elbňgi magđt a ilmeken, elġr-

zġkenyŘl a tġvġ elňtt? Sajnđllak, de ġn boldog vagyok, tudd meg. Olyan ġletet ġlek, amilyet 
kİvđntam magamnak. Jł melłm van, tetszik, elvettem a lđnyt, akit szerettem… csalđdom 
van, szerencsés vagyok. Minden csipszes zacskóban, amit megveszek, találok egy nyertes 
cġdulđt. Megyek az utcđn – tŅmŅtt pġnztđrcđt, gyġmđnt fŘlbevalłt, vagy egyszerŜen csak 
pġnzt talđlok. Nđlam mindig zŅldre vđlt a jelzňlđmpa. Nġzd csak ezt az autłt – sŅrŅskupa-
kokkal nyertem, pedig már volt egy autóm. Minden zsír, tök jól vagyok. Rosszul számítottál, 
nem a te embered vagyok.

KURVA: Akkor miért álltál meg?
Taxisofőr: Mondtam mđr… Fđradt voltam, ġs azt hittem, valaki mđs vagy, ġs erňsen dobogott a 

szİvem pđr mđsodpercig – mint az elsň randi elňtt, kamaszkoromban. Aztđn bevillant, hogy 
ki vagyok ġs hol vagyok… segİteni akartam neked. Azt hittem, az đllomđsrłl jŅssz ebben az 
łrđban, hogy nem talđltđl taxit… Nem tudom, mire gondoltam. Tġnyleg, a fuvart mġg ki sem 
izetted.

KURVA: Nincs pġnzem. EgyszerŜen kirakott, csak ez a cuccom van. SzarhđziŬ Mġg a fogkefġmet, 
vagy egy cserepłlłt sem hozhattam el. Egy egġsz ġv utđn, mġg egy lejt sem adott… ġs 
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tudod, miġrt? Mert elkapott egy fotłssal. Pedig pġnzt kŘldtem a lđnyđnak, mert kġt ġve nem 
beszġlnek, amiłta a kis csaj elkŅltŅzŅtt otthonrłl, egy barđtnňjġvel lakik, egy szİnġsznňvel… 
Zsugori alak… Nem tudsz egy jł Řgyvġdet? Mert be kġne pereljem, azt kġne.

Taxisofőr: Vagyis nincs pénzed.
KURVA: Nincs. De izetek termġszetben.
Taxisofőr: Hagyjad… semmi szŘksġg.
KURVA: Nem szeretek tartozni.
Taxisofőr: A mennyorszđg fňbejđratđn akarok besġtđlni, nem a hđtsł kapun… ġs nincs ebben a 

bňrŅndben egy tŅrŅlkŅzňd vagy egy pizsamđd?
KURVA: Nincs.
Taxisofőr: Ne is kérdezzem, mi van benne, ugye?
KURVA: Tudni akarod?
Taxisofőr: Azġrt elġg nehġz volt cipelni. Remġlem… hallod, ugye nem… igyu, beszġlŘnk holnap, 

jó? Szép álmokat!
KURVA: Várj, várj, pasas, nézz csak a szemembe.
Taxisofőr: Szevasz, sietnem kell.
KURVA: Elhiszem, hogy az utcán nem ismertél fel, de most se tudod, ki vagyok?
Taxisofőr: Honnan a fasz…
KURVA: Nem láttál a tévében, te? Én vagyok Bakelit Roberta.
Taxisofőr: Micsoda… Kicsoda?Ŭ Hđt, jobb, ha ġn megyek... kġne aludjak egy kicsit.
KURVA: Na persze, ha ġjszaka dolgozol, te nem lđtod azokat a mŜsorokat. Gyere, megmutatom…
Taxisofőr: Nem, tudod, nem igazđn akarom lđtni. Na… mentem… mondom, hogy fđradt vagyok, 

egġsz ġjjel melłztam. Holnap, mikor elmġsz, hagyd a kulcsot a lđbtŅrlň alatt… na, sziaŬ Hagy-
jál már, fáradt vagyok, hagyjál már, hallod?

KURVA: Tđn csak nem ijedtġl be? A bňrŅndŅm bakelitlemezekkel van teleŬ Azġrt olyan nehġz. Na? 
Felfogtad? Mit hittġl? Hogy feltrancsİroztam a ickłt, s viszem a kłbor kutyđknak?

Taxisofőr: Nem hittem semmit…
KURVA: Megmutassam? RŅvid programmal csinđlom, az đllomđsig simđn…
Taxisofőr: Azt mondod, jó vagy a szakmádban?
KURVA: Száz százalék. Na?
Taxisofőr: Komolyan, bakelitlemezre? Nem mintha visszakoznġk... csak kİvđncsisđgbłl… vġde-

kezel?
KURVA: Szerinted miért vagyok életben?
Taxisofőr: Na jł akkor. De mindent akarok, mindent, amit csak tudsz, jł? Fent, lent, elňl, hđtul…
KURVA: Nana… Mđr nem sietsz?
Taxisofőr: De igen, úgyhogy vágjunk bele, mert mindjárt felkel a nap!

A Kurva belsŉ monolŃgja
Az elsň egy ġrzelgňs pasi volt:

hazug
tolvaj 

ġs ilozłfus egyben.
Sokat tanultam tňle.

Kábé mindent.

A nň vİzi emlňs,
pisi, vér, könny és tej – 

A nň vİzi emlňs,
80% esňvİz.
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A huszadik volt Tase,
Jan – a százharmadik,

nyalni, szopni, lökni, tolni,
aztán leléptem Pedróval,

ň volt a kġtszđzkettň,
ollé!

A spanyolok igényesek,
sokkal inkđbb, mint az olaszok…

Pedro utđn kezdtem a bakeliteket gyŜjteni.
Mindegyik után egy.

Háromszázhetvenkét bakelit.
Jó kis szám. Le is állok.

A Taxisofŉr belsŉ monolŃgja
Honnan jŅtt, hogy hİvjđk, szereti a keserŜ kđvġt?

A narancslevet?
A csokitortát?

Milyen volt kislánykorában?
Iskolába járt,

nagy jegyeket kapott, vagy kicsiket,
játszott iskolát?

Egy ártatlan kislány.
Nem, az ilyenek İgy szŘletnek,
nem voltak kislányok sosem, 

szđz meg szđz fġri đtmegy rajtuk,
nincs apjuk,

nincs bátyjuk,
nincs iuk.

Öt perce jŅttek a vilđgra
ġs Ņt perc mŕlva el is tŜnnek.

KURVA: …hallod, ha ŕgysem hasznđlod ezt a helyet, miġrt nem adod el? (Szünet)
Taxisofőr: Egyszer majd nyerek a lottłn, ġs akkor ŕj klubot nyitok…
KURVA: Azt mondtad, szerencsġs vagy, hogy…
Taxisofőr: Az vagyok. De ez a lottós még nem jött össze. (Szünet) Tudod, elňszŅr csalom meg a 

feleségemet. (Szünet) Mondjál már valamit, hogy ez nem számít, hogy úgysem látjuk többé 
egymđst, hogy tulajdonkġppen ez nem is megcsalđs, mert hasonlİtasz rđ egy kicsit ġs ňt 
juttattad eszembe… Proi vagy, nem? Szolgđltatđst nyŕjtasz ġs ennyi. Nem nagy dolog.

KURVA: Tudod, mit, segİtek neked talpra đllni. VġgŘl is, te is segİtettġl.
Taxisofőr: Azt mondtad, nincs pénzed.
KURVA: Eladom a lemezeket. Āgy is vissza akarok vonulni, elegem van… Ritka lemezek, gyŜjtňk 

is keresik. Majdnem egyediek. Ilyesmit már nem találsz errefelé.
Taxisofőr: Nem… nem hiszem, hogy a felesġgem beleegyezne.
KURVA: Nem kell tudjon róla. Te tovább taxizol, én meg vigyázok a helyre, a pénzt meg felébe 

osztjuk.
Taxisofőr: Nem tudom…
KURVA: Meglátod, be fogunk robbanni.
Taxisofőr: És te?
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KURVA: Én teszem a zenġt, bakelitrňl. Koktġlokat kġszİtek. Mġg tđncolok egy-egy kuncsafttal. 
Ennyi.

Taxisofőr: És én, semmit nem csinálok?
KURVA: Reklámozod a helyet, behozod a klienseket.
Taxisofőr: Jł, 60−40.
KURVA: Micsoda?
Taxisofőr: Én 60, te 40.
KURVA: Vagyis én dolgozok és te kapsz többet?
Taxisofőr: Ha tetszik, jł, ha nem… nem kġrt rđ senki.
KURVA: Te… marhaŬ
Taxisofőr: Tehén!
KURVA: WankerŬ
Taxisofőr: BŘdŅs kurvaŬ
KURVA: Manelés!
Taxisofőr: Kurva, kurva, holnap kezdesz, jó?
KURVA: Csókold meg a – disznó!

2. VALAMI TITKOLNIVALÓ 

 SzereplĢk: Taxisofőr, EGYETEMISTA LÁNY

 FelkapcsolĜdik a Bakelit Taxi felirat. A TaxisofĢr meg az Egyetemista lëny a klub elĢtt ëllnak, 
kicsit szûdĲlten. A fûny villĜdzik, mert szemben is reklëmfûnyek vilëgĊtanak.

EGYETEMISTA LÁNY: …ġs… menni fog?
Taxisofőr: …mi menjen?
EGYETEMISTA LÁNY: Hđt ez… ami kŅztŘnk van.
Taxisofőr: Mért ne menne? Van valakid?
EGYETEMISTA LÁNY: Nekem…? Nincs. De te nňs vagy, nem?
Taxisofőr: Fġriaknđl ez nem fontos. A nňknġl… az mđs. A nňk amŕgy is… ezt mindenki tudja. 

Mġg nagyobb titokban, mint a fġriak. Egy ilyen szġp kis arcocska mŅgŅtt, mint a tied, mindig 
van valami titok.

EGYETEMISTA LÁNY: Én nem titkolok semmit. Neked van feleséged.
Taxisofőr: Mindenkinek van titkolnivalója. Elpirultál, látod, igazam van.
EGYETEMISTA LÁNY: MenjŘnk inkđbb vissza… ŕgy is lđttam, hogy tetszik neked az a platinaszňke… 

Raluca vagy Roxana… vagy hogy a fenġbe hİvjđk…
Taxisofőr: Ramona.
EGYETEMISTA LÁNY: TŅkmindegy… milyen szġp szemeket vetett rđd: „Ó, Romiiii, milyen szġġġpen 

tđđđncolsz – mit iszoool? Alkohooolt?” Tehġn…Ŭ
Taxisofőr: De kurva jłl rđzza… De most komolyan, fogadok, hogy neked is van valami titkod.
EGYETEMISTA LÁNY: Inkább táncoljunk!
Taxisofőr: Mindjárt.
EGYETEMISTA LÁNY: Tulajdonkġppen mit akarsz te tňlem?
Taxisofőr: Hđt nem olyan sŕlyos, de lehet, hogy neked sġrtň…
EGYETEMISTA LÁNY: Te totđl hŘlye vagyŬ Kġsz, ġn elmentemŬ Hagyjđl mđrŬ Hagyjđl, mert kiđltokŬ
Taxisofőr: Jł, jł, okġŬ Nem bđntalak… csak meg akartam nġzni… kİvđncsi voltamŬ
EGYETEMISTA LÁNY: Nem, nem, rendben van. Igazad van. SzŜz vagyok, igen.
Taxisofőr: Fenét!
EGYETEMISTA LÁNY: Komolyan.
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Taxisofőr: FaszombaŬ …ġs azok a bogyłk, a fogamzđsgđtlłk… mikor leejtetted a tđskđdat… 
azok mik voltak?

EGYETEMISTA LÁNY: Csak bogyłk. Jłl megy a vodkđval. Zseniđlis hatđs. A fejed habkŅnnyŜ, mint 
amikor sokat tđncolsz, mintha befaltđl volna egy đramkđbelt. És minden vibrđl kŅrŘlŅtted. 
Kérsz?

Taxisofőr: Nem, nem, elhiszem… milyen szarsđgŬ Nagy faszverň ez a Tavi…
EGYETEMISTA LÁNY: Milyen Tavi?
Taxisofőr: Hđt ez, akivel folyton egyŘtt lłgsz. A fotłs. TaviŬ
EGYETEMISTA LÁNY: Vagyis Andrei…
Taxisofőr: Az a hđromnevŜ… azt mondta, kurva jłl csinđlod…
EGYETEMISTA LÁNY: …ezt mondta? Andrei? Hazudsz…
Taxisofőr: Komolyan, na, azt hittem, hogy vele is…
EGYETEMISTA LÁNY: …nem hiszem. De akkor tđnc kŅzben miġrt… ġs mit hİvogat folyton? És pa-

tetikus SMS-eket kŘld – mint Roberta bakelitlemezei? És aztđn… rđm se nġz hđrom napig, 
aztđn megint…

Taxisofőr: Azt hittem, ň a barđtod.
EGYETEMISTA LÁNY: Egyszer hazakísért. Mikor látta, hol lakom, beijedt, úgyhogy elköltöztem albér-

letbe, szakítottam az enyéimmel, csak a bátyámmal tartom a kapcsolatot. Vártam, hátha 
kezdeményez valamit.

Taxisofőr: Hđt akkor, menjŘnk be, mit szłlsz? Akarok vđltani vele pđr szłt…
EGYETEMISTA LÁNY: Ne, hagyjad. Tetszem neked, ugye?
Taxisofőr: Igen, de nem akarok senkin keresztŘllġpni.
EGYETEMISTA LÁNY: Úgy is ma este akartam elveszíteni, és mindegy, hogy kivel csinálom.
Taxisofőr: Biztos vagy benne? És Tavival mi lesz? Nem akarom, hogy holnap nemi erňszakkal 

fenyegessen valaki…
EGYETEMISTA LÁNY: Ne aggłdj. Csak egy kġrġsem van… itt tŕl sok a fġny. MenjŘnk a parkba…
 

A Taxisofŉr belsŉ monolŃgja
Milyen furcsa – egy kurva

meg egy szŜz,
egymás után,

ġs semmi kŘlŅnbsġg
kŅztŘk ġs a felesġgem kŅzt.

A cellulitisze,
az úszógumik, 

amiket takargat.
Már nem kapcsolja le a villanyt,

tŕltette magđt ezen − 
kitépte a csillárt a plafonból,

kicsavarta a körtét az éjjeli lámpából,
a foglalattal egyŘtt.

De hiába.
Mert behunyom a szemem

ġs csak ňt lđtom,
azt a piros ruhás lányt a szemközti tömbházról,

a sörreklámost.
Minden nap elmegyek a reklámtablók alatt,

csak hogy láthassam.
De sosem ňt kŕrom,
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csak a feleségemet, 
meg a nňimet,

akik nem sokban kŘlŅnbŅznek a felesġgemtňl,
sňt csŕnyđbbak,

butábbak,
mohóbbak.

Én meg csak 
a sörreklámos csajra gondolok.

Az Egyetemista lēny belsŉ monolŃgja
Hát, ez van.

Itt már nincs új a nap alatt.
meg kellett tudnom −

milyen?
Hát nem?

Hogy ne haljak meg bután.
Fáj, eléggé nagyon fáj,

eléggé ahhoz, hogy tudd,
életben vagy.

De azért annyira nem fáj,
mint az élet.

Messze nem fáj annyira.
Mert ha találnék valamit,
ami ugyanannyira fájna,

mint minden egyes 
múló másodperc,

és csak késik, késik
a pillanat, amikor végre

kiszabadulok, 
eskŘszŅm, nem csinđlnđm.

EskŘszŅm, hogy fġrjhez mennġk,
gyereket csinálnék,
begyepesednék,

egy kukac férj mellett senyvednék,
mi ketten – két kukac,
aztán három kukac,

négy kukac, 
tíz kukac.

Horkoljunk egyŘtt
családilag.

 
EGYETEMISTA LÁNY: Hát, nagy dolgot nem vesztettem el.
Taxisofőr: Másodjára már jobb lesz.
EGYETEMISTA LÁNY: Olyan pofđt vđgsz…
Taxisofőr: A szemközti sörreklám miatt van.
EGYETEMISTA LÁNY: Komolyan? Hallod, hđny łra? Öt perc mŕlva ġjfġl, tŅkġletesŬ
Taxisofőr: Mi olyan tökéletes ebben?



72

DRÁMA

EGYETEMISTA LÁNY: Tudod, az a szemkŅzti lđny a sŅrreklđmbłl igazđbłl egy jł tŘndġr. Gyere, kİvđn-
junk valamit, jł? De most komolyan, csalđs nġlkŘl… mert beteljesedik… gyereŬ Te vagy az 
elsň. Hamar, hamar, mondjad… az ġn legnagyobb vđgyam, hogy… hogy…

Taxisofőr: … hogy megismerjem a sŅrreklđmos csajt, a piros ruhđs jł tŘndġrt, aki rđnk kacsint 
és piros az ajka. Tele van a város ezekkel a reklámokkal. De senki nem hisz benne, látod, mit 
tettek vele? A szemġbňl fenyňk nňnek ki, az utcai lđmpa a dekoltđzsđba vđg. Hogy tettġk oda 
fel? A falra, valamelyik budiablak elġ, ġs az a hŘlye kiszŕrta a jobb szemġt, hogy ki tudja nyitni 
a budiablakot, amikor szarik, ġs akkor az ň tekintete ġles lesz, ġs olyan mġly mondanivalłjŕ 
a nġzġse, tele ġrtelemmel…

EGYETEMISTA LÁNY: Tġnyleg meg akarod ismerni? Elintġzem neked… egyŘtt lakunk, albġrletben… 
szİnġsznň.

Taxisofőr: Nem, nem akarom.
EGYETEMISTA LÁNY: Komolyan mondom. Ismerem. Dianának hívják.
Taxisofőr: Nem érted, hogy nem akarom?!
EGYETEMISTA LÁNY: Jó, ne kapd fel a vizet. Ha nem akarod, nem akarod – kész.
Taxisofőr: Ok, rajtad a sor… most mđr ne add felŬ Mindjđrt ġjfġl ġs elillan a szerencsġd. Bđtran, 

gyere, csukd be a szemed és mondjad!
EGYETEMISTA LÁNY: A tengeren vagyok. SŘt a nap ġs a part tele van emberekkel. A vİzben vagyok, 

a vİz jł meleg. Áttetszň. Lesem, hogy mikor nġz mindenki mđs irđnyba. Mert bele szeretnġk 
pisilni a tengerbe és nem tudok. Mert mindenki engem néz. Pont engem. Egyfolytában néz-
nek. Kġrlek, jł tŘndġr, csinđld, hogy ne nġzzenek tŅbbet. Csak amİg tİzig szđmolok. (Szünet) 
Mi az? Megijedtél?

Taxisofőr: Nem, csak arra gondoltam… hogy van egy barđtnňm, fňnŅknň a szupermarketben. 
Lili. Egġsz nap abban a fehġr fġnyben, abban a zenġben… De egy jł pszicholłgushoz jđr… 
ġs most mđr rendbe jŅtt. Ha akarod…

EGYETEMISTA LÁNY: Azt hiszed, bediliztem?
Taxisofőr: DehogyisŬ Mindenki ezt csinđlja, komolyan. Kisvđrosban ġlŘnk, nagy a nyomđs. Ez 

nem azt jelenti, hogy bediliztġl… okġ? Tudod, hogy nagyon tetszel nekem, ġs szeretnġm, ha 
mġg talđlkoznđnk…

EGYETEMISTA LÁNY: Jó, miért is ne? De most haza akarok menni. Elviszel?
Taxisofőr: Maradj mġg. Gyere. Tđncoljunk…
EGYETEMISTA LÁNY: Nincs kedvem. Vigyġl haza, aztđn visszajŅhetsz, ha akarsz, vġgŘl is a te klubod…
Taxisofőr: Várjál meg, negyed óra, ígérem nem több. El kell még valamit intéznem Roxanával, és 

hazaviszlek, jł? Gyere, na, ne haragudj, csak egy tđnc, nem nagy dolog. És aztđn megyŘnk, jł?
EGYETEMISTA LÁNY: Ramona.
Taxisofőr: Mi van?
EGYETEMISTA LÁNY: Ramona. Ramonának hívják, azt mondtad. RAMONA!

3. AMUSED TO DEATH (HALÁLRA RÖHÖGÖM MAGAM) 

 SzereplĢk: EGYETEMISTA LÁNY, PszichiáTer
 A Pszichiëter rendelĢje. Napkğzben. Óriësi ablakok, mint egy Ĳvegfal. A Pszichiëter kinûz az 

ablakon. Bejön az Egyetemista lány.

PSZICHIÁTER: Kisasszony, kġsett… LegkŅzelebb vigyđzzon, mert Ņn utđn is vannak mġg pđcien-
sek, és várniuk kell.

EGYETEMISTA LÁNY: Öt percet kġstem. Elnġzġst kġrek.
PSZICHIÁTER: Kereken húsz percet késett! (megfordul, megnûzi)
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EGYETEMISTA LÁNY: Tudja, tulajdonképpen nem voltam biztos benne, hogy el akarok jönni. Sétáltam 
a tŅmbhđz kŅrŘl, leŘltem a parkban, gondolkoztam… feljŅttem az ajtłig. Egy egġsz hetet 
felvett…

PSZICHIÁTER: Ismerňs az arca.
EGYETEMISTA LÁNY: …amİg megbarđtkoztam a kŅrnyġkkel.
PSZICHIÁTER: Járt már nálam?
EGYETEMISTA LÁNY: Fentrňl nġzve a vilđgnak van ġrtelme, nem igaz? Az autłk gyorsan mennek, 

a jelzňlđmpđk villognak, az emberek đtrohannak az utca egyik oldalđrłl a mđsikra. Amikor 
esik, a teraszokat beszedik, ġs megint kipakoljđk, amikor kisŘt a nap. Nġha repŘlňgġp zaja 
hallatszik, nagyon messzirňl, fentrňl, de olyan fent mġg a madarak sem szđllnak. Csend van, 
vġgtelen csend. És egy idň utđn rđġbredsz, hogy minden csak tettetġs. Nincs semmi cġl. Az 
elején ez ijesztett meg. De igazából, egészen vicces ez az egész.

PSZICHIÁTER: Tudom, honnan ismerlek.
EGYETEMISTA LÁNY: Hallott a parkban megerňszakolt lđnyrłl? Vagy az ġkszerboltos rablđsrłl? Hł, 

hogy szaladtak azok… a rendňrautł meg utđnuk. Mindegyiket lelňttġk, mindegyiket. Tđtott 
szđjjal haltak meg, mint valami hŘlye halak egy akvđriumban. Akkor nevettem legutoljđra ilyen 
jłt, amikor apđm elŘtŅtte a Lexusđval azt a kŅvġr csajt az đtjđrł kellňs kŅzepġn. Mint Laurel 
ġs Hardy. Én a hđtsł Řlġsen voltam, de jłl lđttam mindent. Az autł ablakai mŅgŘl, pont itt, 
mint magđnđl, az ġlet tisztđra nġmailm, doktor ŕr. 

PSZICHIÁTER: Hasonlítasz az apádra.
EGYETEMISTA LÁNY: Nem hinném. Inkább a bátyámra.
PSZICHIÁTER: Igen, Pepe. Hogy van? Gyakran látogat haza?
EGYETEMISTA LÁNY: Minek jŅjjŅn? Magđtłl teljesen kikġszŘlt…
PSZICHIÁTER: Én jót tettem vele, most rendben van és tanul. De nem gondoltam, hogy te is ilyen 

hamar idekerŘlsz… Itt vagyok, hallgatlak, tessġk.
EGYETEMISTA LÁNY: HŘlyġnek nġz? Nem beszġlgetni jŅttem. EgyedŘl Pepe tudott meghallgatni en-

gem. Azt hiszi, tudja helyettesíteni?
PSZICHIÁTER: Én proi vagyok. És neked szŘksġged van egy barđtra…
EGYETEMISTA LÁNY: Nagyon sok barđtom van, kŅszŅnŅm. Csak sajnos, mind proik.
PSZICHIÁTER: Talđlj magadnak egy rendes iŕt, kislđny – valakit, akivel megoszd az ġleted. Legyġl 

szerelmes, szexelj. Akkor majd teljesnek látod az életet.
EGYETEMISTA LÁNY: Mint a magáé? Szex, szex, szex. Meglestem magát.
PSZICHIÁTER: Igen, és mit tudtál meg?
EGYETEMISTA LÁNY: Hđt, hogy pġldđul van egy 03 PSI rendszđmŕ kġk lakkcipňs terepjđrłja. Innen 

következtettem, hogy minimum három gyerek. De nem házas. Szereti a begóniákat. Bizo-
nyđra ġrzelmi fogyatġkkal ġl. Naponta kġtszer ŅntŅzi meg ňket a nagy mellŜ bejđrłnňje. Azt 
hiszem, nagyon szereti a virágokat.

PSZICHIÁTER: A páciensem, hozzátartozik a terápiás kezeléséhez.
EGYETEMISTA LÁNY: Ebbňl arra lehet kŅvetkeztetni, hogy az anyja nem szerette. Azt is tudom, hogy 

hetente egyszer bevásárol a szupermarketben, pénteken, rendelés után. Doktor úr, maga 
gyŜlŅli az apjđt?

PSZICHIÁTER: Van egy mđsik pđciens hŅlgy, aki…
EGYETEMISTA LÁNY: Maga ġrt a nňkhŅz, doktor ŕr. A neurłs asszisztensnňvel mindig kŅzŅsen gđr-

dázik, hogy jókat tudjanak kúrni. Nehéz gyerekkora volt, ugye?
PSZICHIÁTER: És mi van ebben rossz? A szex terđpiđs hatđsŕ. A szex a legjobb nyugtatł. Erňsİti az 

immunrendszert, bebetonozza a házasságokat.
EGYETEMISTA LÁNY: Igen? Nem is vettem észre.
PSZICHIÁTER: A szex a legjobb gyógyszer.
EGYETEMISTA LÁNY: Kevġsbġ furdal a lelkiismeret? ElŜzi a fġlelmeidet? Megtanİt felejteni?
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PSZICHIÁTER: (Elkezdi levetkĢztetni a lënyt, mint egy gyereket. Lehįzza a zoknikat, a lëny pedig 
hagyja, szĜfogadĜ, mint aki az orvosnël van.) A szex endorinokat termel, jłt tesz az agynak, 
a mđjnak, a szİvnek, a gerincednek, a hasnyđlmirigynek ġs a tŘdňnek. Visszaszorİtja a de-
pressziłt, szġp đlmokat generđl, mġly, pihentetň alvđst, egġszsġges relexeket, nem ġrzed az 
ġhsġget, nem vagy szomjas, tŅkġletes fogyłkŕra. A szex karriert ġpİt, szerzňdġseket İr alđ, 
háborúkat idéz, politizál, világirodalmat ír. A szex azt jelenti, kommunikáció. A szex értelmed 
ad az életednek.

Āgy teszŘnk, mintha reggel felġbrednġnk,
ŕgy teszŘnk, mintha meginnđnk a kđvġnkat,

ŕgy teszŘnk, mintha munkđba mennġnk, 
és közben

a sok ruha alatt
meztelenek vagyunk,

utcákon kóválygó állathorda,
vendġglňben eszŘnk,

kđvġzłkban, klubokban szġdelgŘnk,
luxusautókban,

és csak egyvalamire gondolunk.
Āgy teszŘnk, mintha megszŘletnġnk,

ŕgy teszŘnk, mintha meghđzasodnđnk,
ŕgy teszŘnk, mintha meghalnđnk,

ġs ez mind-mind csak 
egy dolgot jelent.

Agyunk egy hatalmas szexorgánum.
Minden mást csak 

szimulálunk.

Az Egyetemista lēny belsŉ monolŃgja
A fényben minden látszik:

a kis ráncok az arcán,
ahogy erňlkŅdik,

mint egy kis kġpernyňn
a tévében, 

fehġr-feketġben.
Látszik rajta az igyekezet.

Koncentrál,
izzadságcseppek csorognak rajta,

folyik a nyála,
lđtszik az orrszňrszđla.

És nevetnem kell − 
elfelejtett valami kurvára fontosat,

doktor úr:
a szexnél semmi sem viccesebb.

A fġri nemi szervnġl.

PSZICHIÁTER: …rosszul vagy?
EGYETEMISTA LÁNY: Nem, csak ġrzem, hogy megfulladok. Egy kis pđnikroham… levegňt…
PSZICHIÁTER: Menj el az ablaktól!
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EGYETEMISTA LÁNY: Igyekszem majd szépen elájulni, valahol egy kicsit messzebb, hogy ne állítsam 
le a forgalmat: csúcsforgalom van. Majd gyorsan felmosnak, az aszfalt meleg és puha.

PSZICHIÁTER: Kisasszony, tessék leszállni az ablakból!
EGYETEMISTA LÁNY: Mondja meg Pepének, hogy szeretem.
PSZICHIÁTER: Kġrlek, legalđbb a płlłdat vedd fel…
EGYETEMISTA LÁNY: Ennek semmi köze a szexhez. De azért vigyázzon, hogy higgyék is el magának. 

Megmondja neki?
PSZICHIÁTER: Kġrlek, ne tedd ezt velem…
EGYETEMISTA LÁNY: Doktor ŕr…
PSZICHIÁTER: Nem… igen. Persze, hogy megmondom.
EGYETEMISTA LÁNY: És semmi nyálas duma. Nem kell virág meg ilyen szarságok. Csak táncoljon át 

nekem egy éjszakát a Bakelit Taxiban, ezt kġrem Pepġtňl.
PSZICHIÁTER: Kġrlek… legalđbb a farmeredet vedd felŬ Kġrlek, ne tedd ezt… miġrt… nagyon saj-

nálom!
EGYETEMISTA LÁNY: Igen, meg fogja mondani neki.
PSZICHIÁTER: Nagyon sajnálom!
EGYETEMISTA LÁNY: És most hunyja be a szemġt. EgyedŘl akarok lenni, amİg elszđmolok tİzig.
PSZICHIÁTER: Nagyon sajnálom!
EGYETEMISTA LÁNY: Egy, kettň, hđrom – ne csaljon… − Ņt, hat, hġt – ne jŅjjŅn kŅzelebb… csukja 

be… − nyolc, kilenc… kilenc ġs fġl… kilenc ġs hđromnegyed…
PSZICHIÁTER: Nagyon sajnálom!
EGYETEMISTA LÁNY: Most nyissa ki. Tíz! Milyen béna arcot vág!

4. ELŐLÉPTETÉS 

 SzereplĢk: PszichiáTer, főnöknő a szupermarketben 
 A szupermarketben. VësërlĜk, jellegzetes hangok, a hëttûrben idegesĊtĢ drum&base. A FĢ-

nğknĢ Ĳvegfalį irodëja. A kûpernyĢkğn lëtni az egûsz Ĳzletet, kğzûpen pedig egy hangosbe-
mondĜ mikrofon. 

főnöknő: ăzletŘnkben ma szabadidňs promłciłkat talđl a kerti rġszlegen. Hđztartđsi ġs kertġ-
szeti szakembereink ajđnlđsđval ma a fŜnyİrł ollłk darabja 15 lej 20 bani, bokorvđgł ollłk egy 
kġszletben 50 lejġrt, virđgfŅld tİzkilłs kiszerelġsben…

 A Pszichiëter mûg fehûr kğpenyben van, benûz az ablakon, majd benyit az irodëba.
PSZICHIÁTER: …Szia… ġn vagyok…
főnöknő: Oh… szia… 8 lej 60 bani… kilłja… ġs…
PSZICHIÁTER: Lđtom, elfoglalt vagy… nem akarlak zavarni…
főnöknő: (a mikrofonba) A szépsége fontos az ön számára? Látogassa meg kozmetikai részle-

gŘnket: lifting arckrġm ġs frissİtň hatđsŕ testđpolł az ininiti jeunesse-tňl… (a Pszichiáternek) 
Mit keresel itt ebben az órában?

PSZICHIÁTER: Nem tudom… taxiba Řltem. Nem emlġkszem pontosan. KijŅttem a rendelňbňl – lent 
tŅmeg volt, gňzŅm nincs, mit bđmultak. És egy idiłta pasas egy idiłta taxival.

főnöknő: (a mikrofonba) Napi ajánlatunk: A növények varázsa testápoló vaníliaaromával, erdei-
gyŘmŅlcs- ġs kłkuszdił-kivonattal, csupđn 10 lej 50 baniġrt. 

PSZICHIÁTER: Ott đllt ġs azt kġrdezte tňlem: Megismer engem?
főnöknő: (a mikrofonba) ăzletŘnkben a legjobb minňsġg a legalacsonyabb đron.
PSZICHIÁTER: Azt mondja, ŘljŅn be, elviszem valahova. És beŘltem, nem kġrdezett semmit, csak 

egyszerŜen idehozott. Letett a bejđrat elňtt, nem engedte, hogy kiizessem a fuvart. Az ň 
lelkéért, mondta. Vásároljon be. Nem hiszem, hogy kivan a négy kereke.
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főnöknő: (a mikrofonba) Ha valahol olcsłbban kapja meg ugyanazt a termġket, mi visszaizetjŘk 
önnek a tízszeres árát. (a Pszichiáternek) Most nem tudok beszélni. Tegnap este vártalak. 
Meg akartalak lepni egy vacsorđval… gondoltam, utđna elmegyŘnk valahovđ csak mi ketten, 
táncolunk majd egy klubban. Miért nem akarsz velem kimenni valahova?

PSZICHIÁTER: Sok a dolgom, tudod. Pđcienseim voltak…
főnöknő: (nem mer igazán dühös lenni) Mindig van egy jó kifogás. Most mi volt a baj? Betörtek a 

hđzadba, elloptđk az autłdat, kigyŕlt a rendelň, lemondott a kormđny…?
PSZICHIÁTER: Nem. Beszélni akarok. Engedd meg, hogy mondjak nekik valamit. Lehet, hogy ne-

kem is fáj valami.
főnöknő: Mi fájhat neked, Mircea?
PSZICHIÁTER: Valami. Tudni akarod? Elmondom. Megengeded? Csak öt percet.
főnöknő: Mđr szđzszor đtbeszġltŘk ezt. Ilyenkor nem lehet, tudod jłl. Mondd el nekem. A barđt-

nňd vagyok, nem?
PSZICHIÁTER: Meg… meg… MMMMeg (ideges) MMMMeg… egy pđciensem. Megh. Meghhh. 

Nem megy. A mikrofonba akarom mondani, kérlek, engedd meg, hogy beszéljek nekik egy 
kicsit, kérlek.

főnöknő: (az egyik kûpernyĢt igyeli) Kérek a hármas kasszához egy alkalmazottat a háztartási 
rġszlegrňl. Egy alkalmazottat a hđztartđsi rġszlegrňl a hđrmas kasszđhoz…

PSZICHIÁTER: …rđm igyelsz?
főnöknő: Figyelek, nem?
PSZICHIÁTER: Muszđj elmondanom… El…Meghhh… egy. Kġrlek, kġrlek…
főnöknő: Miġrt jŅssz mindig napkŅzben? Gyere te is zđrđskor... miutđn elmennek a vđsđrlłk… 

akkor beszġlhetsz. Mindig hagytalak, nem? És tudunk egy kicsit meg-meg-elni is.
PSZICHIÁTER: Én nem… akarom mondani: meghhh. Meghhh.
főnöknő: (a kûpernyĢt igyeli) …ġn is meg-meg. Tudod, hogy meg-meg ġn is. Miłta meglđttalak, 

csak meg-megŬ Mindjđrt befejezem ġs mehetŘnk meg-meg, jł? Mindjđrt. Legyen egy kis 
tŘrelmed, tudom, hogy tŘrelmetlen vagy, de ha meg-meg-elni akarsz, akkor kell vđrnod egy 
kicsit… beszġlni pedig csak zđrłra utđn lehet, ahogy szoktuk, jł? (a mikrofonba) Kérek a 
hetes kasszđhoz egy alkalmazottat a fagyasztottak rġszlegrňl. Egy alkalmazottat a fagyasz-
tottról a hetes kasszához.

PSZICHIÁTER: Ne kiabđlj… ne beszġlj ilyen hangosan…
főnöknő: Mi van? Rosszul vagy?... te nem meg-meg-elni jŅttġl. Mircea, nġzz csak rđm. MirceaŬ 

Te megcsalsz? Ezġrt jŅttġl, ugye? Szakİtani akarsz, ezġrt jŅttġl, ugye? Errňl akarsz beszġlni?
PSZICHIÁTER: Nem, nem tudnđlak meg… NEM.
főnöknő: Te nekem nem tudsz hazudni, érted?
PSZICHIÁTER: (muszáj elmondania) …ġs ň meghhh… megh..łŬ
főnöknő: És hogy hívják a kis kurvát, akivel meg?
PSZICHIÁTER: Kicsoda? Mi van?
főnöknő: Akit megbasztál!
PSZICHIÁTER: Senki. EskŘszŅm, nincs senkim. Azġrt jŅttem. Hozzđd jŅttem, nem ġrted? Miġrt jŅt-

tem szerinted?
főnöknő: Nem tudom, Mircea? Miért jöttél?
PSZICHIÁTER: Beszġlni… beszġlni akarokŬ BESZÉLNI AKAROK VELăKŬ HOGY HALLJON MEG 

ENGEM IS VALAKIŬ Akarok beszġlniŬ Beszġlni akarokŬ Én is, ġn is… (a mikrofonhoz ugrik)
 Összeverekednek a mikrofonûrt, kğzben elmondjëk monolĜgjaikat.
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A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja
Hölgyeim és uraim, 

ŘzletŘnk mai kŘlŅnleges ajđnlata
nagybaniban ġs kŘlŅn darabokban:

Főnöknő

Csirkehamburger ötkilós kiszerelésben!

A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja
Idegösszeroppanás 
nagy kiszerelésben,

KŅnnyŘvegcsġk rłzsaszİnben
nňk szđmđra,

fġriaknak kġkben,
pozitív gondolatok

hatos kiszerelésben,
két doboz áráért hármat kap!

Főnöknő

Vaníliás fagyi tízliteres kiszerelésben!
A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja

Kimġrňs fġlelem
vġgtelen garanciaidňvel,

Apró kis akadályok
csomagolva

vagy kimġrňs vđltozatban…
Főnöknő

Finomított szesz családi kiszerelésben,
sŅrŅk kis hordłkban…

szójajoghurtok
eredeti ízesítéssel,

légmentesített csomagolásban
3 lej 50 baniġrt…

A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja
Csakis a mi ŘzletŘnkben 
kŘlŅnleges đrajđnlattal

várja önöket
az újonnan megnyitott

lefagyasztott érzelmek részlege,
minden színben, 

minden változatban,
minden ízesítésben.

Főnöknő

Fagyasztott pizzák:
Margherita, 
Prosciutto,

HawaiiŬ
A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja

GyňzňdjŅn meg Ņn is:
kedves kiszolgálóink

mintapróbán
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megmutatják önöknek
az alázatot,

az egyŘttġrzġst,
a dŘhŅt,

a melankóliát,
a pánikot,

a szorongást.
Főnöknő

Kettňt izet, hđrmat kapŬ
A Pszichiēter kŘlsŉ monolŃgja

Paranoiakivonat,
fŘstŅlt ŘldŅzġsi mđnia 

szeletelve.
Felhİvjuk szİves igyelmŘket,

hogy a boldogságrészleg
ma zárva van.

Elnġzġst kġrŘnk,
de boldogságtermékeinket

a minisztérium nem hagyta jóvá.
 
 Kimerültek, egymásra néznek. A Pszichiáter boldog.
főnöknő: Mit csináltál te velem, Mircea? Hogy tehetted?
PSZICHIÁTER: (boldog) Mit csináltam?
főnöknő: Mindenki hallotta!
PSZICHIÁTER: Ezek! Kedvesem, nyisd ki a szemed! Ezek nem hallanak semmit. Nem látnak semmit. 

Nem lđtod, hogy mindenki bolond? Nġzd meg azt a lila hajŕ nňt – szerinted normđlis? Ma-
gđban beszġl. Összead, kivon, szđmol. A mđsik hđrom teli szekġr hamburgert ġs szġnsavas 
Řdİtňitalt hŕz maga utđn – ez normđlis?

főnöknő: Jól vagy?
PSZICHIÁTER: Vagy az a fġri, aki hđrom telefonon beszġl egyszerre – az normđlis? És azok az 

agyonsminkelt kamaszlđnyok, normđlisak? Az a terhes nň, aki instant zabpelyhet zabđl, az 
normális?

főnöknő: Mircea, te rosszul vagy.
PSZICHIÁTER: Az a iŕ a svġd dobozocskđkkal, az normđlis? És az a hđzaspđr, akik egġsz ġletŘket 

a mosógép mellett fogják tölteni, meg a húsdaráló mellett, meg a mikró mellett, meg a plaz-
matġvġ elňtt – azok normđlisak?

főnöknő: Mircea, Mircea… mit csinđlsz?
PSZICHIÁTER: Az a csaj, aki hđrom doboz whiskyt vđsđrol ġs tamponokat lop, az normđlis? És az 

a gyerek, aki eperİzŜ tejet kġr, ň normđlis? És az az Ņreg, aki eperİzŜ łvszereket vđsđrol, az 
normális? A te igazgatódnak három autója van – normális?

főnöknő: Kġt alkalmazottat az ňrzň-vġdň szolgđlattłl kġrek sŘrgňsen az irodđmbaŬ
PSZICHIÁTER: Mit csinđlsz, hİvod a iŕkat? Ismerem ňket, az egyik Sertralint szed, a mđsik Stilnoxot. 

Én İrtam fel nekik. A fňnŅkŘk pedig Risperdint szed. A felesġge Prozacot. A szimpi kasszđs 
csajok Carbamazepint szednek. A parkolłs iłk meg Rivotrilt. Te Xanaxot ġs Coaxilt…

főnöknő: Kġt alkalmazottat az ňrzň-vġdň szolgđlattłl kġrek sŘrgňsen a felvigyđzł irodđbaŬ SŘr-
gňsen kġrek kġt ňrzň-vġdňt a felvigyđzł irodđbaŬ SŘrgňsŬ SŘrgňsŬ

PSZICHIÁTER: Alkoholmentes sör, laktózmentes tej, gluténmentes kenyér, koleszterinmentes sza-
lđmi, cukormentes cukor – szerinted normđlis ilyesmiket fogyasztani? Normđlis dolog nňk 
nġlkŘl baszni, vagy ġlet nġlkŘl ġlni? Gyłgyszerekkel kelsz, gyłgyszerekkel fekszel, gyłgysze-
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rekkel étkezel, gyógyszerekkel koncentrálsz, gyógyszerekkel lazítasz, gyógyszerekkel sze-
retsz – ez normális, normális?

 A FĢnğknĢ arca egy akvëriumi halûhoz hasonlĊt. Egyre kûtsûgbeesettebben beszûl a mikro-
fonba. Elnûmul. A Pszichiëter ğrğmûben tëncol.

5. TUDOD-E, KI VAGYOK? 

 SzereplĢk: főnöknő a szupermarketben, főÝgyész
 A Napfelkelte negyedben – ez egy įj lakĜtelep, bungalĜkkal, amerikai stĊlusban. Mûg sğtût 

van, de mër lassan pirkad. A FĢnğknĢ az ëgyon alszik, a szûles ablakį nappaliban. Mellette 
gyertyafûnyes Ĳnnepi vacsora. Bejğn a FĢĲgyûsz, belebotlik a terĊtûsbe.

főăgyész: Az atyasđgos kutyaŕristenit… itt mindig sŅtġt vanŬ Kint is, bent is… majdnem kitŅrtem 
a nyakamat – a kurva anyjđt… a polgđrmesteri hivatalnak, az elektrikđnak, ġs a kurva anyđ-
mat nekem is, hogy mi a fasznak költöztem el a tömbházból! Ott legalább volt aszfalt! Te mit 
csinálsz, hogyhogy itt alszol?

főnöknő: Vđrtalak…
főăgyész: KŅszi. Mi ŘtŅtt belġd?
főnöknő: ănnepi vacsorđt kġszİtettem. Finom borral. Hogy igyđl te is egy pohđr inom bort…
főăgyész: Kapcsold már fel azt a kurva villanyt!
főnöknő: De hđt miġrt? Olyan szġp İgy… mindjđrt felkel a nap. Nem ezġrt tettŘnk kelet felġ nġzň 

ablakokat?
főăgyész: Kapcsold fel a villanyt, nġzz egy kicsit rđm… megismersz?
főnöknő: Persze, kedvesem, nem kell ehhez lđmpaŬ Mi ez a hŘlyesġg? Gyere, vacsorđzzunk…
főăgyész: Hajnali négy óra van. Nehéz napom volt.
főnöknő: Gondoltam… engedjŘk ki a gňzt.
főăgyész: Én nagyon jól vagyok, köszi. Mondani akarsz valamit?
főnöknő: Igen. Rájöttem, hogy ez nem az az élet, amire vágytam.
főăgyész: Tessék? Próbálj konkrétabban fogalmazni. (Whiskyt tölt magának.) Hol az a kurva jég? 

Mindig mđshova teszed…
főnöknő: Vagyis – azt akarom mondani, hogy nem ezt akarom. Ami most van. Nem így képzeltem 

az életemet. Nem akarok minden nap munkába menni, nem akarok minden nap hazajönni 
ġs egyedŘl vacsorđzni, nem akarok egyedŘl aludni. Veled egy đgyban, de mġgis egyedŘl. 
Hogy csak akkor jöjjek rá, hogy mellettem fekszel, amikor hallom a borzalmas horkolásod. 
Nem akarok magamhoz nyŕlni ġs azt kġpzelni, hogy ġlek, mikŅzben… Szeretnġm, ha elŅlrňl 
kezdenġnk…

főăgyész: A világon semmi pénzért nem kezdeném újra!
főnöknő: De hát élni akarok, érted? Akkor inkább elválok. Egy esélyt akarok – miért, nem érdem-

lek meg egy esélyt?
főăgyész: De, de. Nyugodj meg, drđgđm… kibogozzuk majd valahogy. ElmegyŘnk nyđron GŅ-

rŅgorszđgba… vagy Pđrizsba, ez mġg jobbŬ Mđsodik nđszŕt, akarod? Ígġrem, hogy jobban 
fogod ġrezni magad. Tŕl sok tġvġt nġzel… az este is nġzted?

főnöknő: (sírva) Igen.
főăgyész: És… tetszett? Jł voltam, ugye? Lehet, hogy jŅvň hġten is behİvnak, mert Ņsszeha-

verkodtam ott a stábbal.
főnöknő: (magához tér, kritikus, pragmatikus) Hđt… igen. Csakhogy folyton fġlbeszakİtottak a 

hİrekkel. És nem igazđn ġrtettem, mi ez a felhajtđs a dilis csaj kŅrŘl, aki leszŅkŅtt az emelet-
rňl…? Egġsz nap csak ň volt a tġvġbenŬ Ezek a sajtłsok – nagyon tŕloznakŬ Hogy az orvos 
dobta volna ki… komolyanŬ Ez teljesen abszurdŬ Az, szegġny, teljesen mđsvilđgon volt… 
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a szİvem szakadt meg, mikor bilincsekben lđttam, mint Jġzus Krisztus… Oda kellett volna 
mondjđl nekik pđrat… neked van orrod, kiszagolod a bŜnŅsŅket, vġgŘl is ez a szakmđd…

főăgyész: …mi van, te kioktatsz engem? Te tudod, kinek a lđnyđrłl van szł? Ne szłlj bele olyan 
dolgokba, amit nem értesz!

főnöknő: Én… nem… (szünet) És utđna mit csinđltđl? Mert vacso… vđrtalak.
főăgyész: Figyelj ide: kijŅvŅk a tġvġtňl, taxiba ŘlŅk az Řgyġszsġgig, hogy elvegyem az autłt – 

hogy hazajöjjek, amikor felhív a csajszi apja a nyomozással kapcsolatban. Hogy igyunk vala-
mit. Csak mi ketten – inkognitóban.

főnöknő: Te – inkognitłban? NeeeŬ Az apjđval…Ŭ És hova mentetek?
főăgyész: Hđt, a sofňrnek is jđrt a szđja, kommentđlt, hogy İgy meg ŕgy. Pont, mint te, hogy a 

doki đrtatlan… tŅk amatňr. Āgyhogy, mondom neki, jđrtas ickłnak nġzel ki, nem tudsz egy 
csendesebb helyet, egy Řzleti megbeszġlġshez – s mondja a ickł, hogy dehogynem, elvi-
szem egy elňkelň klubba, jł a zene… Nem akartam sokat maradni, ŕgyhogy mondtam neki, 
vđrjon meg. Ötven eurłt İgġrtem neki, ha ġjfġlig vđr.

főnöknő: Ötveeen? És odaadtad neki?
főăgyész: FasztŬ Kġt łrđt vđrtam, amİg megjŅtt az emberem, ġs alighogy belġp… ott terem Bakelit 

Roberta, ġs ahogy meglđtja, elkezd ordibđlni meg visİtozni… hangosan veszekednek, ŕgy 
tŜnik, a nň ismerte a lđnyđt… mindegy, nem ġrdekes.

főnöknő: Hogyhogy nem érdekes? Mi köze volt Robertának a lányhoz?
főăgyész: Ha mondom, hogy nem érdekes! Na szóval, amikor lejárt a cirkusz, menni akarok – 

mđr ġjjel kettň volt. És a taxis azt mondja nekem, hogy ġjfġlig 50 eurł volt, most mđr 100.
főnöknő: 100…?Ŭ És mit csinđltđl? Odaadtad neki?
főăgyész: Az anyjđt adtam oda neki, aztŬ Fogtam magam szġpen ġs elsġtđltam az Řgyġszsġg 

parkolłjđig, mert nem volt messze, beŘltem az autłba ġs hazaindultam.
főnöknő: És…?
főăgyész: És a ickł tŅk idegesen, utđnam.
főnöknő: És…?
főăgyész: És megelňz. De ġn, dehogy hagyomŬ MegelňzŅm, aztđn ň engem, ġs megint ġn. Aztđn 

megint megelňz. Elkezdek dudđlni. Ő meg nem hagyja magđt. Gyorsİt. És ġn – utđna, hogy 
érjem utol!

főnöknő: És… ġs?
főăgyész: És utolġrem, ġs akkor beletapos ġs 160-nal megy, ġs elhŕz mellettem az ňrŘlt. És nem 

tudtam utolérni.
főnöknő: Oh… ġs?
főăgyész: Tudod, hol van az az ŕtkeresztezňdġs, a Mallnđl, ahol a rendňrŅk đllnak?
főnöknő: Igen. Mert?
főăgyész: Megállítottak.
főnöknő: Téged?
főăgyész: Kġpzeld. Nem ismertek meg. HŘlyġk.
főnöknő: Megmutattad az igazolványodat?
főăgyész: Te hŘlye vagy? Hogy cİmlapon szerepeljek gyorshajtđsġrt?
főnöknő: Milyen disznłkŬ MegbŘntettek?
főăgyész: Rosszabb, elvettġk a jogsimat. És megfŕjattak… iatal srđcok voltak, elszđlltak. Jegy-

zňkŅnyvet İrtak… nem is akartak szłba đllni velem.
főnöknő: És bevittek a rendňrsġgre? Tġged? 
főăgyész: Kġpzeld el…
főnöknő: Inkđbb adtđl volna a taxisnak 100 eurłt…
főăgyész: Hđt mondd meg… hogy ne ismerjenek fel? Annyiszor lđttak a tġvġbenŬ Tudd meg, ezek 

nem nġzik a Lege fĖrĖ de lege-tŬ Kapcsold csak fel a villanyt ġs nġzz rđm egy kicsitŬ
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főnöknő: Hagyjad, nem szŘksġges. Tudom, hogy nġzel ki.
főăgyész: Hasonlítok a tévés magamhoz?
főnöknő: Jł pasi vagy. Nem egy Keanu Reeves, nem vagy mai csirke…
főăgyész: Te se vagy Cher, ma chere… ne haragudj na, nem ezt akartam mondani… kiscicđm, 

gyere, ne veszekedjŘnk… el kell vigyelek egyszer oda, a klubba… nem rossz hely, tudd meg, 
egyđltalđn nem rossz…

főnöknő: Igen, menjŘnk mi is ki kettesben, mint rġgen… ki gondolta volna, hogy ennyi ideig 
egyŘtt leszŘnk? Szegġny egyetemista csłrł voltđl…

főăgyész: …te meg kedves kis elđrusİtłnň az egyetemi kampusz đbġcġjġben. Minden-Lili, İgy 
hİvtak, mert rŅgtŅn ugrottđl ġs mindent megcsinđltđl… jł kislđny voltđl… mintha csak tegnap 
lett volna. Volt egy… fehġr… ruhđcskđd… lđtszott a kis hasad a kŅpeny alatt… emlġkszel? 
Aztđn a kis has elment messzire, messzire… ġs mindenki ezt beszġlte az utcasarkon… mi-
lyen gonosz ez a világ!

főnöknő: …milyen gonosz ez a vilđgŬ
főăgyész: (fëradt, rûszeg, leĲl) … milyen gonosz… ez aaaaahhh… milyen napom volt… gyere… 

ŘljŘnk le ide egy kicsit… menjġl csak, mindjđrt jŅvŅk ġn is… kġszŘlňdj csak… mindjđrt jŅ-
vŅk… egy kicsit mġg ŘljŘnk itt… aaaahhhhh… hogy ne ismerjen fel egyik sem… borzalmas… 
hova jutott a vilđg…

 Elalszik az asztalon, a terĊtûken. A nĢ enni kezd. Fokozatosan a jelenet a romantikusbĜl rideg-
be vëlt ët. Az ablakon beszĲremlik a hajnali fûny, lëtszani kezdenek az olcsĜ alpaka gyertya-
tartĜk, a kiszëradt ûtel, mĶanyag kaja a gyorsûtkezdûbĢl. De Ģ exponenciëlisan eszik.

A Fŉnņknŉ magēnyos monolŃgja
Holnaptól új életet kezdek.

Régóta nem éreztem ilyen jól magam!
Egy hġt alatt kb. hat kilłt tudok fogyni − 

már leadtam húszat,
de ilyen ritmusban 

két hónap alatt
felveszem az érettségi ruhámat.

Konditerembe járok majd.
És az edzňm – barna hajŕ,
magas, szikrázó szemekkel

rám néz, hosszan, 
hosszan, hosszan…

és három nap után azt mondja,
Kedves kisasszony,

ġs ŕgy nġz rđm, fġriasan…
pedig csak harminc kŅrŘl van…
harmincŅt alatt, mindenkġpp…

és olyan jól néz ki,
olyan…

tŕl ġrett a korđhoz kġpest − 
hasonlít Keanu Reeveshez
amikor Diane Keatonnal

abban a ilmben…
Ha csak rám néz, lemegy rólam egy deka.

Adok neki még egy hónapot,
aztán elhívom vacsorázni.
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A hasamról kell még egy kicsit leadnom,
a többit elrendezem:

egy kis lenge alsłnemŜ,
sejtelmes vilđgİtđs, whisky…

Segİt az Ņnbizalom-nŅvelġsben,
érzem, hogy megint lejött rólam 3 deka.

óh, igen,
igen.

 Az ablakon beköszönt a reggel.
 

6. INTERJÚ 

 SzereplĢk: főÝgyész, Újságírónő
 Ugyanaznap, a FĢĲgyûsz irodëjëban, a FĢĲgyûsz az ĊrĜasztalon alszik.
 
főăgyész: Milyen bŘntetġs?Ŭ Nem izetek ki semmifġle bŘntetġst… felmondđs?Ŭ Milyen felmondđs?
 Bejğn az ÚjsëgĊrĜnĢ. Egy ideig nûzi, amint a FĢĲgyûsz ëlmëban beszûl.
Ājságírónő: ăgyġsz ŕr…
főăgyész: Nem adok be semmiféle felmondást! (Felébred.) Fň. ăgyġszŬ Az đllđsinterjŕġrt a folyo-

són várjál. Hogy jöttél be ide?
Ājságírónő: Nem volt kint senki.
főăgyész: Az interjŕ egy łra mŕlva kezdňdik. Menjġl, igyđl meg egy kđvġt addig, bogaram, jł?
Ājságírónő: Milyen interjú?
főăgyész: A titkđrnňi đllđsġrt, ġdesem. Ez lenne az elsň munkahelyed?
Ājságírónő: Titkđrnň? Nem emlġkszik rđm? Tegnap… a mŜsorban…Ŭ EgyŘtt voltunk az Ņngyil-

kos lđnyrłl szłlł mŜsorbanŬ Az ŕjsđgtłl vagyok, elsňnek ġrtem a tett helyszİnġre… na, nem 
emlékszik?

főăgyész: ÓŬ Persze, igen… mit parancsol?
Ājságírónő: Adjon egy hiteles infót a holnapi lapszámba. Valami igazat. Nem ezt a pszichológus 

blňdsġget.
főăgyész: A nyomozđs folyamatban van. Nem nyilatkozhatok a sajtłnak…
Ājságírónő: Ezt mondja csak szġpen a tġvġnek Řgyġsz ŕr…
főăgyész: Fň. ăgyġsz.
Ājságírónő: Mindegy… Amint lđtja, szemġlyesen kerestem fel Ņnt. Nem hİvtam telefonon, nin-

csenek tanuk…
főăgyész: Miért akarja mindenáron kavarni a szart? Nincs elég bajuk így is azoknak az emberek-

nek?
Ājságírónő: Azt hallottam, hogy nem volt jłban az apjđval… meg hogy a bđtyjđt kŘlfŅldre kŘldte 

az apja, hogy ne rombolja le a hírnevét. Igaz, hogy a csaj kemény narkós volt? És miért nem 
beszġl senki a iŕrłl?

főăgyész: Mert nincs amit beszélni. Nincs semmilyen sztori, hiába akarnak a szarból aranyat csi-
nđlni. Olyan csalđd, mint bđrmelyik mđsik, teljesen szokvđnyos. Kġt gyerek, kŘszkŅdnek az 
ġlet gondjaival. De a baj nem vđlogat: egy ňrŘlt orvos megerňszakolja ġs ledobja az emeletrňl 
a lđnyukat…

Ājságírónő: És ha cserġbe adnġk valamit magđnak…?
főăgyész: Meg akar vesztegetni? Menjen csak szġpen ki azon az ajtłn…Ŭ
Ājságírónő: Jaj, nem akarom. Ne haragudjon, csak úgy kiszaladt a számon – elfelejtettem, hogy 

kivel đllok szemben… remġlem, nem haragszik rđm.
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főăgyész: Nem mondom… maga mġg iatal, meg tudom ġrteni. De tŕlsđgosan idealizđlja az igaz-
sđgot – ġs vannak dolgok, amikkel nem szabad viccelňdni, kisasszony…

Ājságírónő: Igen, láttam az este. Milyen szépen fogalmazott, mikor azt mondta, „ezek a dolgok 
ġrtelmet adnak az ġletŘnknek”. A felesġged mellett ġbredni, elvinni a gyerekeket az iskolđba, 
kint lekkenezni a hġtvġgi hđz gyŘmŅlcsŅsġben. Unokđzni, nyugdİjba menni ġs tudni, hogy 
nem éltél hiába.

főăgyész: Igen, igen, pontosan.
Ājságírónő: Hazavinni a protokoll đsvđnyvizet, luxusġttermekbňl kilopni a kiskanalakat, svđjci 

bankban számlát nyitni és nem vallani be, pornót nézni a munkahelyen.
főăgyész: Mi van… micsoda… Megvđdol valamivel? Tudja, hogy rđgalmazđsi perrel jđtszadozik?
Ājságírónő: Nem, csak feltġtelezgettem. Ezek szerint… nem igaz?
főăgyész: Nem. 
Ājságírónő: A fňnŅkŅm ki fog rŕgni. Pedig most kezdek vġgre belejŅnni a komoly dolgokba…
főăgyész: Nem fġltelek, feltalđlod te magadŬ Bđtor vagy, okos… nġzd, ha kirŕgnak, ġn felveszlek, jł?
Ājságírónő: Titkđrnňnek?Ŭ
főăgyész: Jobban izetŘnk, ġs legalđbb lenne valakim, aki tud bđnni a sajtłval. És ne mondjad 

tŅbbet, hogy ăgyġsz ŕr.
Ājságírónő: Fň. ăgyġsz.
főăgyész: Ej, hİvj csak… Nelunak.
Ājságírónő: Hđt… tulajdonkġppen… nem is tudom, mit kell majd csinđlnom? Kđvġt hozni ġs 

kapcsolni a telefonhívásokat?
főăgyész: Legyen komoly, kisasszonyŬ Itt van kđvġautomata ġs telefonkŅzpont isŬ Egy titkđrnň 

ennġl jłval tŅbbet kell tudjon – mestersġgetŬ Nyitva legyen a fŘle, de ne mondjon semmit. 
Nyitva legyen a szeme, de tudjon szemet hunyni, ha kell.

Ājságírónő: Legyen hŜsġges, szłrakoztatł, diszkrġt, bđjos – ġs egyetlen prioritđsa legyen: a 
fňnŅke. Értġkelje ġs vġdje meg a napi kellemetlensġgektňl – mint egy hŜsġges kis szuka.

főăgyész: A fňnŅk pedig – elňlġpteti.
Ājságírónő: Mindig asszisztensġnek nevezi, soha nem titkđrnňnek. Elhİvja vacsorđra, ha mind-

ketten munkaidňn tŕl dolgoznak. Mindig hazakİsġri, ha szŘksġges, ġs ott marad ġjszakđra is, 
ha szŘksġges. Fizetett delegđciłkra viszi magđval – ŕgy vigyđz rđ, mint sajđt lđnyđra.

főăgyész: Nem, mint a húgára.
Ājságírónő: Mint a legjobb barđtnňjġre. Lelki tđrsđra.
főăgyész: És testi tđrsđra. HŜsġges, szelİd, kedves, jł a humorġrzġke, tiszteli a fňnŅkġt, felnġz rđ…
Ājságírónő: …a jł tulajdonsđgaiġrt, a mġg mindig vonzł fġri testġġrt, hatđrozottsđgđġrt ġs kivđlł 

jellemġġrt…
főăgyész: Minden igazi fġrinak szŘksġge van egy titkđrnňreŬ
Ājságírónő: Nelu… kġrdezhetek valamit?
főăgyész: Mondjad, cica.
Ājságírónő: Ki az a Roberta?
főăgyész: Ti sosem adjátok fel.
Ājságírónő: Hđt ennyit csak elmondhatsz… csak egy egyszerŜ kġrdġs, nem? Mi van? Senki 

nincs itt rajtunk kİvŘl…
főăgyész: Sajnđlom, kisasszony, az đllđsinterjŕ nem sikerŘlt.
Ājságírónő: Mi van?! Rosszul vagyok.
főăgyész: Igen, bizonyđra szŘksġged van egy pohđr vİzre. De sajnos a protokoll vizŘnk elfogyott. 

A folyłson van egy Řdİtňautomata. Csak lassan… vegyġl mġly levegňt, szedd Ņssze magadŬ 
Ha kimentġl, szłlj a kŅvetkezň hŅlgynek, hogy bejŅhetŬ 

 



84

DRÁMA

7. A MĉVÉSZETÉRT SZENVEDNI KELL 

 SzereplĢk: Újságírónő, foTós
 Bakelit Taxi, retrĜ a maximumon. Ehhez illĢ zene. A hely nagyon menĢ. Valahol a Taxi ûs a 

nûmailm kğzğtt, Ċzlûsesen. A FotĜs – metroszexuëlis, egy asztalnël cigizik, Jack Danielst iszik. 
Bejğn az ÚjsëgĊrĜnĢ.

Ājságírónő: Szia. Helyszínt váltottál, vagy ezt a Robertát kúrod, vagy hogyishívják? Egész nap 
kerestelek.

FOTÓS: Tudom, teletŅmted a hangpostđmat. Mit vagy ŕgy oda…?
Ājságírónő: Hđt İgġrtġl valami kġpeket… tudod, azokat. Cristinđval. A halottashđzbłl. Add ide 

gyorsan, mert nincs idňm, mindjđrt lapzđrta.
FOTÓS: Pont ez az.
Ājságírónő: Micsoda?
FOTÓS: Nem adhatom oda.
Ājságírónő: Hogy a fenébe nem? Menj a francba, Tavi! Többet kérsz érte?
FOTÓS: Andrei. És nem adhatom oda, ennyi. Tudom, hogy megígértem, de a dolgok megváltoztak.
Ājságírónő: Miért?
FOTÓS: Gondolkodtam… ġs az ġletben sokkal, de sokkal erňsebbnek tŜnt. Az agyamra ment 

nġha vele. Elvđrđsai voltak, đlmai, Ņsszevissza beszġlt… nem tudtam, hogy szabaduljak meg 
tňle. Engem az apja ġrdekelt, ň meg folyton rajtam lłgott. Azt hiszem, a rŅgeszmġje voltam. 
Mikor meghalt…

Ājságírónő: Felsóhajtottál. Furdal a lelkiismeret, vagy mi a baj?
FOTÓS: RđjŅttem, hogy milyen szġp. Azzal a csŕnya koponyasġrŘlġssel egyŘtt, csendessġg ġs 

tisztaság volt benne – a nyakvonal mentén, a mellek domborulatánál, le a sarkáig. Tökéletes 
volt. A fanszňrzete is ŕgy nġzett ki, mint egy gyerekrajz: tŅkġletes kis hđromszŅg a tŅrġkeny 
combok kŅzŅtt. Olyan volt… 

Ājságírónő: Te beleszerettél.
FOTÓS: Dehogy! Csak pont ezek a fotók kellenek még a kiállításomhoz. Úgyhogy nem adhatom 

oda, most már érted.
Ājságírónő: Csak egyetlen egyet.
FOTÓS: Nem lehet.
Ājságírónő: Ok, Ņtszđz – ennġl tŅbbet nem adok. Gyere, na, tudom, hogy cigire sincs pġnzed…
FOTÓS: Ötezerġrt sem. A mŜvġszetġrt meg kell szenvedniŬ
Ājságírónő: Euró.
FOTÓS: Biztos vagyok benne, hogy talđlsz valami jł kis sztorit…
Ājságírónő: Ne hŘlyġskedj, mert ez fđjtŬ Akkor… hagyjuk… ismerek egy ickłt a DimineaŲa-tłl, 

nyomozó fotós, mint te, az majd elintézi nekem. (Szünet. Hiábavaló próbálkozás.) Figyu, Tavi, 
legyġl mđr jł iŕ… be tudnġk robbanni ezzel a sztorival… most van rđ helyzet. Cİmlapra ke-
rŘlŅk. BekerŘlŅk a nagyok kŅzġ, te… ne baszd el nekem.

FOTÓS: Nem tudom, érted! És ha még egyszer letavizol, úgy itt hagylak, hogy soha az életben 
nem lđtsz tňlem tŅbb fotłtŬ Apropł, ki ez a Tavi kandŕr, vagy ki?

Ājságírónő: Csak vicceltem… (átmegy cicába)… csak egyetlen egyet, kġrlek. Mert olyan jł iŕ vagy.
FOTÓS: Nem vagyok jł iŕ. Miġrt, ŕgy nġzek ki?
Ājságírónő: (hódítani akar) Jł iŕ vagy… az vagy… tudom ġn, hogy az vagy, jłl tudom…
FOTÓS: Mit csinálsz? Fana, te nem vagy normális – itt akarod?
Ājságírónő: Igazad van – gyere, kİsġrj ki a vġcġbe…
FOTÓS: A vécé itt van a hátam mögött, az az ajtó!
Ājságírónő: Annđl jobb…
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FOTÓS: És ha benyit valaki?
Ājságírónő: Félsz?
FOTÓS: Nem, de ġn mġg soha… a vġcġben… mġg soha nem…
Ājságírónő: Komolyan?! Egyszer az életben mindenki kúrt már budiban!
FOTÓS: Én – nem!
Ājságírónő: Lđtszik, hogy nem lentrňl kezdted. Akkor gyere velem, ġs ġleted legszebb utazđsđ-

ban lesz részed te, Tavi, te!
 Bemennek. Valaki kopog az ajtĜn. Az ÚjsëgĊrĜnĢ bezërja az ajtĜt.

A FotŃs belsŉ monolŃgja
Ezt kéne lásd, 

Man Ray!
Azt hitted, tudod, mibňl đll egy nň:

szemek,
kezek,
mellek,
fenék,
ujjak,

fŘlek – ġs az ajkak,
a hđta, mint egy hegedŜtok.

De hazudik a lencsevégre kapott
tekintet.

Semmi nem igaz.
Semmi nem az, amit ábrázol.

Ezek nem szemek,
ezek nem kezek,

fenék,
ujjak.

Ez egy bekeretezett világ.
De az igazi világ,

az igazi világ nagyon rövid.
Egy századmásodperc!

Katt!

Az ĂjsēgırŃnŉ belsŉ monolŃgja
Nekem nem fáj semmi,

engem nem érint meg semmi,
objektív vagyok,

pártatlan,
megvesztegethetetlen.
Bárhova bemegyek,

elňttem nincsenek titkok.
Mindent tudok!
Mindent látok!
Mindent hallok!

Mindent megcsinálok!
Mindent megírok!

Nincs se anyám, se apám, 
nincsenek szeretňim, se barđtaim.
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Nincs idňmŬ
De néha, esténként, mikor felejteni akarom a napot, 

elňveszem az igazolvđnyomat, amin a rġgi fotłm van,
a falusi kislányos,

ġs eszembe jut, mennyire fđjt az a fġnykġpezňgġp,
ami elňszŅr lefotłzott.
Az elsň sajtłs fotłm.

Pđrtatlan, megvesztegethetetlen, fŘggetlen.

 A Fotós nekitámaszkodik az ajtónak. Cigarettát keres. A lány rendbe szedi magát.
Ājságírónő: A fenġbe – elszakİtottad a harisnyđmatŬ Miġrt nem igyelszŬ
FOTÓS: MegtŅrtġnik…
Ājságírónő: Veszel nekem mđsikat? Tudd meg, sokba fog neked kerŘlni, olasz harisnya.
FOTÓS: Tġnyleg… akartam is kġrdezni… nem tudnđl kŅlcsŅnadni…
Ājságírónő: …nincs pġnzed… ġs mġg te alkudozol velem…ŬŬŬ Akkor azt adod ide, amin az a 

tŅrġkeny hđromszŅges… tudod, aztŬ
FOTÓS: Jól van, odaadom, mert van még egy csomó – és azok ezerszer jobbak. Az amúgy is 

olyan, szokvđnyos…
Ājságírónő: Milyen disznó vagy!
FOTÓS: Valaki nemrġg azt mondta, hogy jłiŕ vagyok… Van egy cigid?
Ājságírónő: Le akarok szokni. Szóval – ideadod a régi áron!
FOTÓS: Jłl van mđr… add ide a pġnzt…
Ājságírónő: Hđromszđz…
FOTÓS: Ötszđz volt, nem? … jłl van, hđromszđz, jłl vanŬ
Ājságírónő: Lej…
FOTÓS: Oké, lej!!! Add már ide! Tudtad, hogy beadom a derekam, ugye?
Ājságírónő: Sejtettem… mindenki tudja, hogy nincs pġnzed.
 Valaki idegesen kopogtat az ajtón.
FOTÓS: Hallod, nem ismġteljŘk ezt meg egy… kevġsbġ nyilvđnos helyen?
Ājságírónő: Miért ne? De most rohanok – mert be kell érjek a szerkibe, hogy összeállítsam az 

anyagot. Gyere be a pénzedért, jó?
FOTÓS: És szerinted mibňl izetem ki a fogyasztđst? Adjđl legalđbb… egy szđzast.
 Az ÚjsëgĊrĜnĢ kizërja az ajtĜt, ki akar menni.
Ājságírónő: Igyđl tartozđsra, kicsim, c’est la vie.
FOTÓS: (nem engedi) Nem hiszem el, hogy el akarod húzni a beled! Nagyon gáz, hogy így akarsz 

kiizetni.
Ājságírónő: Jól van, vicceltem. Tessék egy százas.
FOTÓS: KŅszi. Rendes vagy – hallod… de itt csak hetven van…
Ājságírónő: A harisnyapénzemet adtam oda. És máskor jobban vigyázz!
FOTÓS: Milyen szarság!
Ājságírónő: A mŜvġszetġrt meg kell szenvedni, te, Tavi, te…
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8. CSONTJAINKON A HÚS 

 SzereplĢk: foTós, színésznő
 Egy fotĜs szalonban. ElĢkûszĲletek a fotĜzëshoz.

színésznő: …hogy talđltad meg ezt a helyet? A tied…?
FOTÓS: Az egyik barđtomġ… majd lesz nekem is egyszer… Milyen ilmrňl van szł? Hogy kġpben 

legyek én is.
színésznő: Hđt, van ez a srđc, aki most fejezte be az egyetemet ġs ilmet akar forgatni. Állİtłlag 

pġnze is van. Lđnyokat keres… ġs meglđtott, de attłl mġg be kell adnom a fotłkat. De miġrt 
is ne? Elvġgre ez egy komoly dolog… Így jł lesz?

FOTÓS: Kicsit jobbra, oda nġzz – igen, nekem balra… kicsit szomorŕbban… İİİgy, nagyon szġpŬ És 
a forgatłkŅnyv? Jł – a hajadat tedd hđtra…

színésznő: Hđt… mġg nem adta ide… hallod, meg akartam mđr rġg kġrdezni, hogy… te miġrt ne 
jŅssz el az elňadđsaimra?

FOTÓS: Én?Ŭ Olyan nincs, hogy nem jŅvŅk. Nġha… nġha… eljŅvŅk.
színésznő: A Sirályt láttad?
FOTÓS: Azt nem. De voltam azon a vetkňzňs, vġrfertňzňs… Hotline, azt hiszem. Hagyd szabadon 

a vđlladat… legyġl szġp… az a tekintet, az, tudod – ezz azzŬ
színésznő: Komolyan? Lđttad?Ŭ Nagy sikere van…
FOTÓS: Igen, elňadđs alatt majdnem megfulladtam egy csaj mellett, aki folyton SMS-ezett, ġs 

kilđtszott a hasa ġs egy dđma mellett, aki bŜzlŅtt a Diortłl. (Maradj İgyŬ Āŕŕŕgy… jłŬ Erňseb-
benŬ) Mondd csak, kedves, mi volt az a szarsđg a vġrfertňzň iŕval, aki az Ņccsġt erňszakolta 
ġs aztđn az Ņccse Ņngyilkos lett (ăgyesŬ Nagyon jłŬ), aztđn meg jŅn az anyjuk ġs mġrget vesz 
be, amikor meglđtja, mi tŅrtġnik… ġs hazajŅn munkđbłl az apjuk ġs kiszŅkik az ablakon… A 
valóságban nincs ilyen. (Jó! Most kicserélem a világítást – gyere ide, háttal, fordulj felém egy 
kicsit… İİİgyŬ) TŅbbet aztđn nem is mentem szİnhđzba.

színésznő: Komolyan?Ŭ (Így jł lesz?) Pedig megeskŘdtem volna, hogy tetszett neked. Cristinđnak 
tetszett… mondjuk, ň hozzđ van szokva az ilyen beszġdhez…

FOTÓS: Komolyan? Mikor szokott hozzá?
színésznő: Hđt, ň orvosin van ġs – te mit kġpzelsz, milyen duma folyik ott, amikor gđrdđznak? 

Nem túl sok ez a fény?
FOTÓS: Te… most viccelsz?
színésznő: Mit vicceljek? A fénnyel?
FOTÓS: Te tġnyleg… nem tudod? Mosolyogjđl, kġrlek.
színésznő: Mit tudjak…?Ŭ
FOTÓS: Hđt, Cristina… Kacagjđl egy kicsit, nem İgy, olyan kedvesen…
színésznő: Mi van Cristinával?
FOTÓS: Mikor láttad utoljára?
színésznő: Kġt-hđrom napja. Hİvtam telefonon, de azt hiszem, lemerŘlt az akkuja. Nem voltam 

mġg otthon, prłbđim voltak, ġs egy barđtnňmnġl aludtam… de miġrt kġrded? Valami baja 
lett? Még kacagjak? 

FOTÓS: Rendben van, abbahagyhatod. Te nem tudod.
színésznő: Mit?Ŭ Mi van vele… hŘlye liba, biztos megint bezđrkłzott az egyik bentlakđsi szobđba 

– tudod, egyszer ott maradt egy egġsz hġtvġgġt annđl a csajnđl, aki... mi? Ennġl is rosz-
szabb…? Mi tŅrtġnt?

FOTÓS: Te hol élsz? Nem olvasol újságot? Nem nézel tévét?
színésznő: De hát nem rólam van szó, nem? (szünet) Balesete volt. Súlyos?
FOTÓS: Ledobta magđt az emeletrňl, Diana.
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színésznő: Meghalt?
FOTÓS: Voltam a halottashđznđl tanŕsİtani, hogy ň az.
színésznő: Milyen… faszsđg. Te most hŘlyġskedsz velemŬ
FOTÓS: Igen. Egy dolog elňadđsban Ņngyilkosnak lenni ġs – mđs dolog a valłsđgban. 
színésznő: Hallgass…
FOTÓS: A mŜvġszet ġs a valłsđg – tudod, nemrġg volt egy beszġlgetġsem errňl egy… barđtom-

mal, festň. Hİres, nem fontos a neve, ŕgysem ismered. Jł barđtom.
Elkezdi snap-shotban fotłzni. A lđny nem płzol. Mintha ott se lenne.
színésznő: Hallgass már.
FOTÓS: (folyton kattintgat) Mit csinđlsz, sİrsz? Emeld fel a fejed, hogy lđssalak…
színésznő: (felemeli a fejût, nem sĊr) Sírni? Nem, csak koncentráltam.
FOTÓS: (Jobban szerette volna, ha sír. Megáll. Hosszan nézi.) Tudom, milyen, hidd el – nekem is 

meghalt egyszer egy barđtom…
színésznő: Most megint egy német darabban játszom, a csaj gyógyszereket vesz be. Nem dobja 

le magđt az emeletrňl, de… Ilyen volt ň is. Beszđmİthatatlan.
FOTÓS: (elkezdi simogatni) Te mit gondolsz, a mŜvġszet igazi kell legyen vagy… ilyen… kŅltňi?
színésznő: (hangsúlyoz, hagyja, hogy simogassák) Milyen grimaszokat vágott néha. És a járása, 

olyan fđradt… el kell gondolkodjak ezen. És hogy ŅltŅzŅtt az utłbbi idňben. Mindig ŕton 
volt – nem hiszem, hogy az orvosi szakma neki valł volt. Ki kell bİrnod, hogy is mondta… Mit 
mondott. Gondolkozzak csak. Ja, a bátyjával való viszonya. Fontos. (rájön, mit akar a srác) 
Te mit csinálsz?

FOTÓS: Nem tudom… olyan szexi vagy, tudtad?
színésznő: Téged ez felizgat? Te nem vagy normális.
FOTÓS: (elkezd játszani vele) Erre gondolsz?
színésznő: Fejezd be – erre. Cristinđra ġs mindenre… − łhŬ 
FOTÓS: Erre – vagy erre – pontosan mire gondolsz?
színésznő: Errrr – e!
FOTÓS: Azt hittem, szereted, ha durván – óh! Ott ne!
színésznő: A színpadoooo – n! Az életben – neeem!
 

A SzınĢsznŉ belsŉ monolŃgja
A sok eredetisġgtňl lepattogzott a fogam,

ġs a mŜvġszet elment az anyjđba,
csak az élet maradt,

ez a szar élet,
amiben ġrzġseket gyŜjtŅgetek,

ġs elŘltetem ňket, 
mint valami árvácskákat,

ide is meg oda is,
gyŜjtŅm az ġrzġseket,

és valaki, nem tudom, ki,
valaki ott mélyen bennem 

azt mondja:
ez nagyon jł, teheted a gyŜjtemġnybeŬ

ez nem jł, ez hamis − 
ez csinált,

ezt többet soha ne használd,
utánzás.

Vannak bizonyos szavak, amiket nem mondunk ki,
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mert hamisak.
Vannak bizonyos érzések, amik tilosak,

mert hamisak.
Vannak divatos érzések,

mások elcsépeltek.
Hamisak.

Nem eredetiek.
Megyek az utcán,

keresem az eredetit,
kocsmákba járok,

anyámmal beszélek otthon.
Szeretem anyámat.

De manapság nem divatos
az anyádat szeretni, 

ŕgyhogy addig mİmelem a gyŜlŅletet,
míg a végén én is elhiszem.

Manapsđg nem divatos egyszerŜen csak kŕrni.
Ha nem szopsz,

ha nem baszol fenékbe,
akkor mİmeld, hogy legalđbb tudod, mirňl van szł.

Ha tudsz valamit, akkor is
mímeld, hogy ennél jóval többet tudsz.

Csinálj sokat kevés eszközzel.
Ez a mŜvġszet.

Az eredeti mŜvġszet.
És ha én most azt érzem, hogy 

ki akarom kiabálni magamból a kétségbeesést,
és hogy menjetek mind a faszomba,

akkor ebbňl mennyi a hamis
és mennyi az igaz?

Seggbe baszlak titeket!
MindegyikňtŅketŬ

Megbaszlak, baszlak, baszlak.
Ez most igaz, vagy hamis?

 
A FotŃs belsŉ monolŃgja

Eleven testek,
halott testek,

szétmálló testek,
meg nem szŘletett testek,

súlytalan testek,
iatal testek, Ņreg,

kövér,
sovány,
fehér,
fekete,
szňrŅs,

csupasz testek.
Ezer test.
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Ezer meg ezer.
Egyformák.

ÖrŘljŘnk, hogy csontjainkon ott a hŕs.
Most.

 
színésznő: Kġsz… tŅbbet nem fotłzunk?
FOTÓS: Hđny fotł kell neked? Egy pđr kŅzeli meg mozgđsban ġs… ennyi.
színésznő: Jó, akkor én húztam.
FOTÓS: Csak így elmész? Hova akarsz menni?
színésznő: Elňadđsom van. Biztos nem akarsz jŅnni? Utđna elmehetŘnk valahovđ.
FOTÓS: Nem tudok, mert kiállításmegnyitóm van ma este. De hátha eljössz te – abban a klubban 

lesz, a Bakelit Taxiban. Tudod, hol van, ugye?
színésznő: Okġ, gyere el utđnam… ġs hozd a fotłkat is.
FOTÓS: Hđt, nem tudom, hogy elġrek-e. De megvđrlak ott, tizenegykor kezdňdik, ŕgyhogy van 

idňd elġrni. Meg fogsz lepňdni… İgġremŬ
színésznő: Jó, majd meglátjuk! Mindenesetre, ha nem érek el ma, akkor benézek valamelyik nap, 

hogy megnézzem a kiállítást. Mi a címe?
FOTÓS: Boncolások… Nem maradsz mġg egy cigire?
színésznő: Nem, mert sietek… ġs kŅsziŬ Ha mġgis lenne kedved eljŅnni az elňadđsra, vđrlakŬ 

Belevaló vagy, tudtad?
 A FotĜs elĢvesz egy cigit. A lëny elmegy.

9. A SÖRÖS LÁNY 

 SzereplĢk: színésznő, PEPE

 Az ğltğzĢben, elĢadës utën. Plakëtok. A SzĊnûsznĢ lesminkel. Kopognak.

színésznő: TessġkŬ Igen..Ŭ igen… gyere beŬ Be lehet jŅnni… (bejön Pepe egy ízléstelen csokor 
virággal) Pepe virđgot hozott…Ŭ

PEPE: Jł estġtŬ Mđsvalakit vđrtđl? Ne mondj semmit, mġg mindig az elňadđs hatđsa alatt vagyokŬ 
Lehet, hogy inkább el kellett volna csendben mennem, hazamenni – és agyban ismét átélni 
az elňadđst. Fantasztikus voltđl… minden elkġpzelhetň szłn tŕlŬ

színésznő: Te részeg vagy?
PEPE: …rġszeg? Nem ittam, amiłta szakİtottunk. Szġt vagyok esve, hđrom napja nem alszom.
színésznő: Gyere be, te bohóc! És zárd be az ajtót, nem akarom, hogy valaki ránk nyisson, még 

csak az hiđnyzana…
PEPE: Kicsoda nyisson, az az alacsony csúnyaság a plakátról? Gondoltam, hogy vele vagy. Rövid 

a lába.
színésznő: Mi a fenġt keresel itt? Nem otthon kġne lenned, a tieiddel…?
PEPE: Voltam otthon, anyđm folyton sİr ġs be van nyugtatłzva, mint egy liba. Apđm meg eltŜnt.
színésznő: És te idejŅttġl…
PEPE: Hiányoztál.
színésznő: El is hiszem…
PEPE: Okġ, nem hiđnyoztđl. Megkİvđntalak. Habđr amiłta ŅsszefekŘdtġl ezzel a rŅvid lđbŕval…
színésznő: Valakinek ki kellett izetni a hđzbġrt, nem? Azt hittem, elszŅktġl ġs vġgre a magad ura 

vagy. Cristina azt mondta, beálltál az Idegenlégióba, hogy Kubában vagy Irakban, vagy hol a 
francban vagy, Koszovłban…

PEPE: Jłl van, elġg. Halkabban. Nġmetorszđgban voltam, egy… tđborban.
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színésznő: Milyen… tđborban?
PEPE: Hđt egy… egġszsġgŘgyi… diabġteszes vagyok ġs…
színésznő: Ha-ha…
PEPE: Oké, teljesen ki voltam. Hat hétig azt sem tudtam, hogy hívnak. Nem tudom, ki vitt el oda. 

És miért.
színésznő: Miġrt? Megmondom ġn neked, hogy miġrt: mert a rakoncđtlan kisiŕ szİnġsznňkkel đllt 

Ņssze ġs elhŕzza a csİkot egy kŘlfŅldi egyetemreŬ És nem szłl semmit. Talđn bŅrtŅnbe csuk-
tak? Nem volt ott telefon vagy e-mail? Mġg a hŕgodat sem hİvtad fel, egyetlen egyszer semŬ

PEPE: …messengeren beszġltŘnk… Tudtam, hogy mi van vele, minden nap rđm İrt. Azt mondta, 
te vagy az ň jł tŘndġre…

színésznő: Akkor Koszovłt meg a tŅbbi szarsđgot ň talđlta ki?
PEPE: Gazdag kġpzelňereje volt. Kicsi kora łta fura dolgokat talđlt ki. Hogy a vđros kŅzepġn van 

egy tŅrpetemetň, hogy lđngra kapott az iskola…
színésznő: Hogy ġn voltam az ň jł tŘndġre…
PEPE: Nem voltatok barđtnňk?
színésznő: De, de, de… nem ezt akartam mondani. Ne haragudj, csak olyan hirtelen tŅrtġnt… 

Te meg itt vagy most… nem hittem, hogy mġg lđtni fogjuk egymđst, Cristina azt mondta, 
megeskŘdtġl rđ, hogy soha tŅbbet nem jŅssz vissza. Hogy eleged lett apđdbłl, aki mindig 
megmondta, mit csinálj.

PEPE: Igen, elegem lett. De el kell még intéznem valamit. Meg akarok házasodni.
színésznő: És nekem mi kŅzŅm hozzđ? Hoztđl nekem jegygyŜrŜt?
PEPE: Azt nem, de talđld ki, mit hoztam…? A kedvenc autłdat, Alpha Spider ‘69 – a gyŜjtemġny-

be. Jegyajándék. Erre vágytál, nem, Piroskám? És egy vacsora a Mariottba – ráadásként –, 
mint a rġgi szġp idňkbenŬ De ki kell ġrdemelnedŬ

színésznő: A Mariott? Komoly? Van pofád idejönni és ilyeneket mondani! Nem hiszem el. Meges-
kŘdtem, hogy soha egy szavadat nem hiszem el, utđllak, ġs… ġs… tġnyleg? Alpha Spider? 
Milyen szİnŜ?

PEPE: Szerinted?
színésznő: Szeretsz? Nem felejtettél el? Egy kicsit ugye miattam jöttél vissza?
PEPE: Mondd, kġrlek, hogy IgenŬ Mondd – igenŬ MenjŘnk el innen, el ebbňl a szarbłl, jł mesz-

szire… akarod? Mondj igentŬ
színésznő: Vđrjđl, ne ilyen gyorsan…
PEPE: Mondj igent, mondj igent, mondjigentmondjigentmondjigent!
 

A SzınĢsznŉ belsŉ monolŃgja
El akarsz venni felesġgŘl?

Én vagyok a reklámarc a samponokról,
a bio zabpelyhes dobozról,

ez mind én vagyok!
Mosolyom mikrohullámút,

arckrémet,
mosógépet,

májpástétomot dob piacra!
A székesegyház tornyánál magasabban

mosolygok,
én vagyok a Sörös Lány,

és mosolygok.
Engem akarsz?
Engem kérsz?
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Pepe belsŉ monolŃgja
Hazajöttem.

Itthon vagyok.
Bđr meg kġne bosszulnom apđmat − 
de nem – az én apám vígan éldegél,

jól megy sora,
nem egy szellem.

Sňt, manapsđg minden ŕjsđgban benne van.
Szerencse, hogy anyám sem akarja megölni.

Ez İgy tŕl egyszerŜ lenne…
Nem ismerem már a barátaimat sem.

Horatio részeg mérnök lett,
Rosencrantz és Guildenstern brókercéget nyitottak,

Romeo ň taxisofňr,
Gloucester szupermarketekben járkál,

Hamletbňl fġnykġpġsz lett,
Júliát meg holnap temetik.

Ofġlia szİnġsznň lett.
VġgŘl is semmi sem bŜzlik, 

de minden rothadt.

 Egymës hëtënak tëmaszkodva egy lapos ĲvegbĢl isznak.
színésznő: Akkor mġgsem hagytad abba egġszen…
PEPE: Nem, de dolgozom rajta…
színésznő: Mondd meg az igazat, ugye nem lđttad az elňadđst?
PEPE: Milyen jłl ismersz…Ŭ
Elňvesz egy spanglit.
színésznő: Ismerlek?Ŭ Igen, İgy is lehet mondani… ġs kġrlek, ne szİvj ilyesmit az ŅltŅzňben.
PEPE: Miġrt vagy ilyen fantđziđtlan? Szİnġsznň vagy, nem? Szİvjđl te is egy slukkotŬ Mit szłlsz az 

ajánlatomhoz?
színésznő: És ha egy nap, mondjuk, gyereket szeretnék?
PEPE: HŘlyesġgeket beszġlszŬ
színésznő: Gyereket, csalđdot…? Ne mondd, hogy te sosem gondoltđl erre…
PEPE: Tġnyleg… szeretnġd? Igent mondasz? Igen?
színésznő: Ezt megszİvtadŬ Na, menjŘnk…
PEPE: Gondolhattam volna… szİnġsznňŬ Okġ, menjŘnk sŅrŅzni.
színésznő: Sörözni?! Hát nem a Mariottba?
PEPE: Ezt leszívtad!
színésznő: És a kocsi… a kocsikulcsok?
PEPE: A kulcsok… anyđm Peugeot-ja, kŅlcsŅnadta, hogy legyen, mivel jđrjak, amİg itthon vagyok. 

És stoppal jŅttem, azġrt kġstem le az elňadđst. Te azt hiszed, apđm Bill Gates? Szđllj le a 
földre, kicsim!

színésznő: Disznł vagyŬ Kikaparom a szemed, te szemġt hazug…
PEPE: … elňfordul. De te sem vagy a szeplňtelen szŜzmđria…
színésznő: Jól átvertél!
PEPE: Hm. Mire gondolsz?
színésznő: Általđban nem dňlŅk be az ilyeneknek, de elhittem egy pillanatigŬ
PEPE: Megsġrtňdtġl? Ha-ha…
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színésznő: Dehogy, ha-ha-ha… gyere, mert elviszlek ġn valahovđ, akarod? Van egy barđtom, 
akinek ma este lesz a kiállításmegnyitója. Egy klubban – Bakelit Taxi. EljŅssz? Ha-ha-haŬ

PEPE: Bakelitlemezek? Legyen bakelit akkorŬ Dİszletek, zene – abszint… most mđr rđd ismerek, 
mŜvġsznňŬ Szİnhđz – nem piskłtaŬ Ha-ha-haŬ Milyen hŘlyesġg, bakelit zeneŬ Ha-ha-haŬ Na, 
akkor mit szłlsz, hozzđm jŅssz, vagy sem? Ha-ha-haŬ

színésznő: A tieid mit szłlnđnak? Ha-ha-haŬ
PEPE: Ha-ha-haŬ Ha-ha-haŬŬŬ Heppiending lenne. Ha-ha-haŬ
színésznő: Kinek? Ha-ha-haŬ
PEPE: NekikŬ Apđm szİvbeteg… Ha-ha-haŬ
színésznő: Ha-ha-haŬ
PEPE: ÖrŘlŅk, hogy nem haragszol… Ha-ha-haŬ
színésznő: DehogyŬ De ettňl a cucctłl, ha-ha-haŬ Holnap vihetsz a temetňbe, ha-ha-haŬ
PEPE: Ha-ha-haŬ Te bakelit klubba viszel, ġn temetňbe viszlekŬ Ha-ha-haŬ Te bakelit klubba viszel, 

ġn temetňbe viszlekŬ Ha-ha-haŬ Te bakelit klubba viszel, ġn temetňbe viszlekŬ Ha-ha-haŬ
 A jelenet ĢrĲlten felpğrğg.

10. MONDD, HOGY SZERETSZ 

 Bakelit klub, másnap reggel. Pepe a bárpultnál alszik, szemén borogatás. Roberta összetépett 
fotĜkat sepreget, ğsszetğrt bakelitlemezeket.

PEPE: …mmmm.
ROBERTA: Jł reggelt…
PEPE: …łh…te… ki vagy? Megvakultam…
ROBERTA: Nem emlékszel, mit csináltál az éjjel, mi?
PEPE: De, de… EgyŘtt jŅttem egy… mindegy… ġs elmentŘnk… kġsň volt. Egy klubba. És… nem 

emlékszem. De igen. Szerencséd volt, hogy a húgom ragaszkodott hozzád. Ott végezhetted 
volna a másik mellett. Remélem, egyhamar nem fog fotózni.

ROBERTA: Elġg nehġz lesz neki, miutđn szġttŅrted a Nikonjđt, szġttġptġl minden fotłt…
PEPE: HŘlye voltam. Ki kellett volna nyİrjam. Ha jobban belegondolok, szerintem mġg ġlvezte is a 

ickł. A nagy mŜvġsz megszenvedett a mŜvġszetġġrtŬ Na, most ott a sajtł az ajtajđnđl, hŘlye 
majom!

ROBERTA: Lđtod, nem jobb lett volna, ha lehŜtŅd magad?
PEPE: Meglátom, mit csináltál volna, ha meglátod a halott tesódat berámázva, akkor befognád a 

szđd… Hol van?
ROBERTA: Nem emlġkszel? Miutđn mindent-mindent szġttŅrtġl, mġg egy sztriptİzszđmot is le-

nyomtđl… ez betett a te kiscicđdnak, ġs elment a fňnŅkkel. Meg kell mondjam neked, hogy 
nagyon bezŕgott – nem lđttam mġg ilyen szerelmesnek soha. Szerelem elsň lđtđsra, ha mġg 
lġtezik ilyesmi…

PEPE: …hm… micsoda hŘlyesġg, ugye?... fel kġne… hol a telefonom… ġs a pġnztđrcđm… ġs az 
autłkulcsok… FaszombaŬ Milyen bġnđn đll ez a nadrđg…

ROBERTA: Bġnđn? Inkđbb kŅszŅnd meg, hogy nem hagytalak csłrġ seggel…
PEPE: Okġ, kŅszi, hogy nem hagytđl csłrġ seggel… de remġlem, nem aludtam el rŅgtŅn.
ROBERTA: ElňszŅr megmutattad, mire vagy kġpes. Elġg kevġs, ahhoz kġpest, hogy hogy bereklđ-

moztad magad.
PEPE: Komolyan? Sajnálom. Hány óra van? Az az én órám?
ROBERTA: Dél van, jobb, ha elhúzod a csíkot.
PEPE: Mindegy, ŕgyis elkġstem. FaszombaŬ Nem mehetek İgy ki… mġg maradok, amİg Ņssze-

szedem magam.
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ROBERTA: A túloldalon van a taximegálló. Át tudsz menni az úton? Vagy hívjam a bejárat elé?
PEPE: Hé, az az én telefonom!
ROBERTA: Tényleg? A földön találtam. Ez a szabály – amit találok, az enyém.
PEPE: Nem vagy semmi! És a ruháimat kinek adtad el?
ROBERTA: Én nem adtam el! Elárverezted! Nem fáj a torkod a sok ordibálástól?
PEPE: És a pénzem? Hol van?
ROBERTA: A pġnzed? Mindenkinek izettġl egy kŅrt, mġg mindig tartozol 300-zal.
PEPE: Lej vagy eurł? Inkđbb ne is mondd meg… szġtrobban a fejem.
ROBERTA: Mikor belemđsztam ebbe az Řzletbe, azt hittem, egy barđtomnak segİtek lđbra đllni. 

Idehoztam a teljes bakelitgyŜjtemġnyemet. Ez a klub ġn voltam. De most… nem maradt egy 
ép lemez sem.

PEPE: Veszek neked újakat.
ROBERTA: Ezek ritkaságok voltak.
PEPE: Ha mondom, hogy veszek neked helyette másikat!
ROBERTA: GňzŅd nincs, mit tettġl tŅnkre.
PEPE: SzartŬ Ócska mŜanyag karikđk. Mit vagy ŕgy oda? Veszek neked egy ipodot ġs azon 

minden zenġd meglesz, amit csak akarsz. Szđzszor tŅbb zene, ezerszer jobb minňsġgben. 
Hallgathatod a metrłn is, amikor csak akarod, mosogatđs kŅzben… munka… kŅzben. Nem 
hiszem, hogy zavarná a klienseidet, hogy téged stimulál a zene.

ROBERTA: Mindent tönkretettél.
PEPE: Kiizetem, komolyan. Mondjad, mennyibe kerŘl, ġs este hozom a pġnzt.
ROBERTA: Nem kell a pénzed.
PEPE: Akkor…mi? Vegyelek felesġgŘl?Ŭ VġgŘl is, ha jłl megnġzlek… szexi vagy mġg. Szġp a sze-

med, egy Burberry kis ruhđban bizsergetň koktġlokat kevernġl.
ROBERTA: Apđdra Řtsz. Mindketten szeretitek a giccses dolgokat.
PEPE: Nem hasonlİtok rđ. Az ġn apđmra senki nem hasonlİt – ň egyedi ġs univerzđlis. Mindene 

megvan, amit csak akar. És ez teszi tönkre. Engem pedig – engem roppant boldoggá tesz. 
Tulajdonkġppen ez az egyedŘli boldogsđgom. Komolyan, hozzđm kġne gyere felesġgŘl. Ez 
mindkettňnk problġmđit helyre pattintanđ. Mondj egyetlen egy kifogđst… egyetlen egyet. Van 
hđrom prłbđlkozđsod… ġs ha nem sikerŘl…

ROBERTA: Hđt apđddal ġltem egyŘtt… nem egġszen…
PEPE: Apja, ia, mit szđmİt az…nem vagy te a szeplňtelen szŜzmđriaŬ Egy.
ROBERTA: Nem egyedŘl jŅttġl ide…
PEPE: Akivel jŅttem, lelġpett mđssal. Kettň.
ROBERTA: Mondd, hogy szeretlek.
PEPE: Csak ennyi? Csalódtam benned. Szeretlek.
ROBERTA: Nem így.
PEPE: Hanem hogy?
ROBERTA: Igaziból. Egy másodpercig higgyem el, hogy igaz. És azt csinálok, amit csak akarsz. 

Képes vagy rá?
PEPE: Szeretlek. Sze... ret… lek. SZERETLEK. Nem jł?
ROBERTA: Még nem.
PEPE: Szeretlekszeretlekszeretlek…
ROBERTA: Mondjad, mondjad!
PEPE: SzeretlekŬ NEMŬ Sze… ret… lek, szeretlek, szeretlekŬ A picsđbaŬ (szünet) Hívd fel!
ROBERTA: Kit?
PEPE: Hİvd fel, az isten verjen megŬ Elvġgre csak egy szİnġsznňŬ Illŕził, đlarc. Mitňl fġlsz? Hİvd felŬ
ROBERTA: Nem.
PEPE: Hívd fel, a kurva életbe, és mondd meg neki! Úgyis elmész innen.
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ROBERTA: Nem!
PEPE: Mit veszítesz? Nem olyan nehéz, látod, én is kimondtam. Ezerszer, százezerszer. Szeret-

lekszeretlekszeretlekŬ SzarszarszarszarŬ Ha akarod, felhİvom ġn helyetted ġs megmondom…
ROBERTA: NEM! (szünet)
PEPE: Az ň pechje. HđromŬ
ROBERTA: VġgŘl is, igazad van, miġrt ne? Itt mđr ŕgysincs semmi keresnivalłm. ElmegyŘnk innen. 

Messze, messze.
PEPE: Ausztrđliđba vagy az Északi-sarkra. ElŅlrňl kezdŘnk mindent, ŕj ġletet kezdŘnk.
ROBERTA: GyerekŘnk is lesz.
PEPE: Volt már rá példa.
ROBERTA: Boldogan ġlŘnk, amİg meg nem halunk.
PEPE: Gyere, menjŘnk. ElkġsŘnk a temetġsrňl. Hġ, szuvenİrek nġlkŘl…
ROBERTA: Egy megmaradt, a lejátszóban!
PEPE: Igen? Jó, vedd ki! Még a végén nyitunk egy klubot.
 

Fordította: Patkó Éva



APROAPE ȘI DEPARTE
Noua regie de la SfĒntu Gheorghe a lui Lđszlł Bocsđrdi, realizatĖ ın colaborare cu formaŲia muzicalĖ 

sZempŅl Offchestra, se inspirĖ din romanul lui Lewis Carroll. Potrivit lui Erika Fđm, spectacolul intitulat Alice, 
care reuneŐte muzica, ilmul Ői teatrul, reprezintĖ o provocare deosebitĖ, chiar Ői din punctul de vedere al 
receptĖrii senzoriale, atĒt pentru critici, cĒt Ői pentru spectatori, deoarece ıi invitĖ ıntr-o lume intensĖ Ői con-
struitĖ pe efecte puternice, prin care vorbeŐte despre problemele cĖutĖrii identitĖŲii Ői ale maturizĖrii.

Spectacolul Homemade a fost creat ın urma unui proiect iniŲat de Rġka Birł Ői Katalin Deđk, la Teatrul 
din Cluj Ői cu actorii acestuia. La realizarea spectacolului au colaborat ınsĖ nu numai actori, ci Ői studenŲi de 
la teatrologie, precum Ői sociologi Ői psihologi de profesie. În convorbirea sa cu cele douĖ iniŲiatoare ale pro-
iectului, Nłra Balđzs, care s-a ocupat de aspectele administrative, abordeazĖ procesul de creaŲie, concluziile 
care se desprind de aici Ői, ın general, posibilitĖŲile unei creaŲii teatrale de acest tip ın Transilvania. 

Criticul de teatru Kata KŅllň urmĖreŐte de multĖ vreme procesele din teatrul transilvĖnean. Anikł Varga 
a ıntrebat-o despre cerinŲa culturalĖ pentru criticĖ ın aceastĖ regiune Ői ideile ei despre genul ın sine, dar Ői 
despre modul ın care vede raportarea tinerei generaŲii la acesta Ői mutaŲiile pe care le sesizeazĖ, ıntr-un cadru 
temporal mai larg, referitor la modul de reprezentare al teatrelor transilvĖnene.

Asa cum vede Alice Georgescu, teatrele maghiare transilvĖnene sunt admirate ın RomĒnia pentru disci-
plina lor artisticĖ Ői pentru solida pregĖtire muzicalĖ Ői coregraicĖ a actorilor, iar ın Ungaria, pentru libertatea 
jocului Ői pentru dimensiunea metaforicĖ a mizanscenelor.

Analiza laturii eroice Ői, ın acelaŐi timp, vulnerabile din punct de vedere inanciar, a igurii actorului tran-
silvĖnean din secolul al XIX-lea ne atrage atenŲia asupra faptului cĖ narativizarea selectivĖ, genul memorial 
Ői preocuparea pentru pĖstrarea prestigiului social ascund din faŲa publicului informaŲiile despre nesiguranŲa 
materialĖ permanentĖ, caracteristicĖ vieŲii de actor. Studiul intitulat Roluri eroice Īi crizð inanciarð, semnat de 
Katalin Ágnes Bartha, prezintĖ situaŲia materialĖ precarĖ Ői aventurile inanciare ale eroului tragic excepŲional 
al teatrului, Gyula E. Kovács, Ői ale soŲiei sale.

Balurile alumnilor Colegiului Reformat „Szġkely Mikł” au devenit evenimente importante ın viaŲa oraŐului. 
În studiul intitulat Noi evenimente comunitare – balurile alumnilor din Colegiul „Szûkely MikĜ”, Gyöngyvér 
Krecht analizeazĖ urmĖrile mĖsurilor politice, respectiv funcŲia reprezentĖrilor Ői evenimentelor teatrale ın 
contextul acestor evenimente interpretate ca performanŲe culturale.

În articolul intitulat Turneul clujenilor Īi critica din Budapesta, Tibor Pethň analizeazĖ recepŲia criticĖ a 
spectacolelor Floriile unui geambaĪ, respectiv Cain Īi Abel, susŲinute de Teatrul de Stat din Cluj-Napoca la 
Budapesta, ın 1980. Autorul se opreŐte ın special asupra cazului editorului Bġla Mđtrai-Betegh, ale cĖrui cri-
tici pline de aluzii referitoare la dictatura lui CeauŐescu au stĒrnit o adevĖratĖ avalanŐĖ. Textele sale au ındrep-
tat atenŲia asupra reprimĖrii minoritĖŲilor etnice Ői au tulburat relaŲiile romĒno-maghiare, iind urmate de lungi 
dezbateri, apologii, schimbĖri din funcŲie Ői, ın cele din urmĖ, de pensionarea Ői moartea tragicĖ a criticului.

Recent decedatul Miklłs Jancsł a evoluat mai ıntĒi ca actor la Cluj, dupĖ care s-a  dedicat predĖrii Ői 
scriiturii. Mđrta Bodła recenzat ultimul sĖu volum pentru revista noastrĖ. În aceastĖ carte degajatĖ, intitulatĖ 
A fost odatð un Cluj…, autorul ıŐi trece ın revistĖ amintirile legate de marea pasiune a vieŲii sale, teatrul, care 
se ımbinĖ cu viaŲa cotidianĖ din oraŐul sĖu.

Volumul tĒrgumureŐeanului Attila Gđspđrik, intitulat Extensia teatrului, a apĖrut ın 2016 la Budapesta. 
Printre temele abordate ın aceastĖ carte, recenzatĖ de Mđrta Vargyas, regĖsim trecutul Ői prezentul teatrului, 
formarea actorilor, critica de teatru Ői denunŲĖrile, cu participarea unor personaje precum GyŅrgy Kovđcs, 
Miklós Parászka sau János Taub.

Teatrul din Odorheiu Secuiesc organizeazĖ periodic concursuri de dramaturgie (ın ultima vreme, ım-
preunĖ cu Teatrul Maghiar din Oradea), din rezultatele cĖreia publicĖ, la iecare doi ani, volume colective de 
drame. Anul acesta a apĖrut al treilea volum din seria respectivĖ. Ferenc Zsidł prezintĖ piesele cĒŐtigĖtoare 
din antologie, preferata sa iind Nu va mai veni dimineaŋa, Fred de Levente Moravecz.

MUNCĂ
La ınceputul studiului sĖu format din trei pĖrŲi, Csongor Kuti oferĖ o schiŲĖ despre caracteristicile pieŲei 

muncii pe care activeazĖ artiŐtii interpreŲi. Cea de a doua parte prezintĖ cadrele legale care reglementeazĖ 
valoriicarea producŲiilor artistice ın RomĒnia, iar partea de ıncheiere enumerĖ impedimentele din faŲa folosirii 
acordului de utilizare ın acest domeniu.  

MAI DEPARTE
Ágnes Bakk Ői-a structurat relatarea despre festivalul Schillertage din Mannheim ın jurul cĒtorva cuvinte-

cheie, pe baza cĖrora prezintĖ aspectele culturale, estetice Ői organizatorice ale evenimentului, ıncepĒnd de 



la raportarea oraŐului Ői a orĖŐenilor la festival Ői pĒnĖ la punctele de vedere de esteticĖ teatralĖ, aspectele 
de gen Ői perspectivele tematice. Textul ne invitĖ la o plimbare virtualĖ, care ne permite sĖ accesĖm nu numai 
structura ıntregului festival, ci Ői spectacolele individuale, printre care, ın special, producŲia teatralĖ imersivĖ 
Das Heuvolk a trupei daneze SIGNA.

Eseul lui Ruţica Anja Tadię (tradus ın limba maghiarĖ de Krisztina Orovec) prezintĖ atelierul de psihodra-
mĖ a organizaŲiei nonproit Talas din Belgrad, care oferĖ activitĖŲi refugiaŲilor afgani din Serbia. Obiectivul 
proiectului constĖ ın sprijinirea integrĖrii participanŲilor cu ajutorul instrumentelor teatrului, ın conirmarea Ői 
sprijinirea comunicĖrii acestora Ői ın prelucrarea experienŲelor prin care au trecut. Eseul conŲine ın ıntregime, 
ın traducerea lui Ágnes Kali, Ői poemul unuia dintre tinerii participanŲi ai proiectului.

IMAGINE GĂSITĂ
În rubrica Imagine gðsitð Zoltđn Katona comenteazĖ un aiŐ publicitar care expune un moment idilic al 

unei familii burgheze – actorii Ői iul lor formeazĖ o familie Ői ın realitate. 

DRAMĂ
Avanpremiera piesei Taxi Vinil de Alina Nelega a avut loc ın 2008, la Teatrul Ariel din TĒrgu MureŐ. Textul 

autoarei tĒrgumureŐene, tradus ın limba maghiarĖ de Éva Patkł, pentru acest numĖr al revistei noastre, se 
inspirĖ din Hora iubirilor a lui Arthur Schnitzler. Pe parcursul celor zece scene se ıntĒlnesc Ői intrĖ ın interacŲiuni 
diferite personaje, ınsĖ, spre deosebire de piesa lui Schnitzler, hora teatralĖ a lui Nelega are ın centru poves-
tea unei sinucideri, care implicĖ, direct sau indirect, toate personajele dramei. În vĒrtejul intens Ői dinamic de 
scene apar personajele caracteristice ale societĖŲii de consum, ale cĖror mentalitate Ői nebunie sunt omni-
prezente ın relaŲiile umane, inclusiv ın raportarea la corporalitate Ői sexualitate. Toate Ői toŲi sunt de vĒnzare, 
astfel ıncĒt toate Ői toŲi ajung corupŲi, situaŲie ın mijlocul cĖreia sinuciderea din centrul evenimentelor drama-
tice sparge o breŐĖ ıntunecatĖ – chiar dacĖ numai pentru o singurĖ clipĖ, cĖci valurile stĒrnite de aceastĖ 
ıntĒmplare par sĖ ie netezite din nou de legile impecabile ale lumii reprezentate.

CLOSE AND FAR
The new play directed by Lđszlł Bocsđrdi in SfĒntu Gheorghe, with the participation of the sZempŅl 

Offchestra musical ensamble, is inspired by the novel of Lewis Carroll. According to Erika Fđm, the play Alice, 
through its mixture of music, ilm, and theatre, challenges both theatre critics and viewers even from the per-
spective of sensory reception, as it invites them into an intense world built upon strong effects, while using its 
instruments to examine the issues of the search for identity and growing up. 

The community theatre production entitled Homemade is based on a project initiated by Réka Biró and 
Katalin Deđk at the Hungarian Theatre of Cluj and with the participation of its actors. However, the production 
of this performance involved not only actors, but also theatre studies undergraduates, as well as specialists in 
sociology and psychology. In her conversation with the two initiators of the project, Nłra Balđzs, responsible 
for its administrative aspects, discusses the creation process and the lessons that can be drawn from it, 
along with, more generally, the chances of such an approach to theatre production in Transylvania.

Theatre critic Kata KŅllň has been following the processes in her ield in Transylvania for a long time. 
Anikł Varga interviewed her about the cultural need for theatre criticism in this region, the genre itself, and 
the younger generation’s relationship with it, along with the changes in the representation of Transylvanian 
theatres within a larger timeframe. 

As Alice Georgescu states, Transylvanian theatres from Romania are admired by Romanians for their 
discipline in artistic work and the thorough musical and choreographic tuition of the actors, while by Hungar-
ians, for the freedom of play and the metaphorical dimension of the mise-en-scĠne.

The analysis of the heroic and at the same time inancially vulnerable aspects of 19th century Transylva-
nian actors’ public image draws attention to the fact that selective narrativisation, the memorial genre, and 
the concern for social prestige usually censor the information about the constant economic uncertainty of the 
actors’ life. Katalin Ágnes Bartha’s study, entitled Heroic Roles and Financial Crisis, presents the tight bud-
getary situation and the inancial adventures of the outstanding tragic hero, Gyula E. Kovđcs, and his wife.

In his article on Guest Performances from Cluj and the Budapest Critics, Tibor Pethň examines the criti-
cal reception of the plays The Palm Sunday of aňHorseňDealer and Cain and Abel, performed in Budapest 
in the 1980s by the company of the Hungarian State Theatre of Cluj-Napoca. The author focuses especially 
on the case of the editor Bġla Mđtrai-Betegh, whose allusive critical texts referencing the CeauŐescu regime 



in Romania started a veritable avalanche. His writings have drawn attention to the suppression of national 
minorities and created tensions within the Hungarian-Romanian relations, followed by debates, defences, 
dismissals and the retirement and tragic death of the theatre critic. 

The balls of the Szġkely Mikł Reformed College’s alumni in SfĒntu Gheorghe have become important 
events in the city’s life. GyŅngyvġr Krecht’s paper, entitled New Community Events – Alumni Balls at the 
Székely Mikó College, analyses the consequences of the political measures and the role of theatre perfor-
mances and theatrical events within these events interpreted as a cultural performance.

The recently deceased Miklłs Jancsł was active for a long time as an actor and then as a teacher and 
writer in Cluj. Mđrta Bodł reviewed his last volume for this issue of our journal. In his light-hearted book, 
entitled Once Upon a Time, There Was a Kolozsvár…, the author sums up his memories related to theatre, 
his lifelong passion, in association with the everyday life of his beloved city.

Attila Gđspđrik, who lives in TĒrgu MureŐ, published his book entitled The Extension of Theatre in 2016. 
This volume, reviewed by Mđrta Vargyas, considers topics such as the past and present of theatre, the train-
ing of actors, theatre criticism, and denunciation, with the involvement of such characters as GyŅrgy Kovđcs, 
Miklós Parászka, and János Taub.

The theatre of Odorheiu Secuiesc, recently with the cooperation of the Hungarian theatre of Oradea, reg-
ularly hosts a competition for playwrights, the best plays being published every two years in a drama anthol-
ogy. This year saw the publication of the third volume of the series, reviewed in our current issue by Ferenc 
Zsidł, whose favourite play from the recent anthology is Levente Moravecz’s There Will Be No Morning, Fred.

WORK
Csongor Kuti’s three-chapter paper irst reviews the special characteristics of the Romanian labour mar-

ket of performance artists. In the second part he analyses the legal framework governing the sales of artistic 
productions. The closing chapter lists the obstacles to establishing these transactions on user agreements.

FARTHER
Ágnes Bakk organizes her account of the Schillertage festival in Mannheim around several keywords, 

while expounding the cultural, aesthetic, and organisational aspects of this event, from the relationship of the 
city and its inhabitants to the festival genre and thematic perspectives. Her description offers a virtual tour 
that provides insight into the entire festival’s structure, as well as into individual performances, especially the 
immersive theatrical production Das Heuvolk by the Danish theatre company SIGNA.

The essay of Ruţica Anja Tadię, translated into Hungarian by Orovec Krisztina, focuses on the psycho-
drama workshop of the Belgrad non-proit organisation Talas, which provides different activities for Afghan 
refugees in Serbia. The project is aimed at helping the integration of the participants with the speciic instru-
ments of the theatre and at encouraging and supporting their communication, along with the processing of 
their experiences. The essay also contains the poem written by one of the younger participants, translated 
by Ágnes Kali.

FOUND IMAGE
In our Found Image column we publish Zoltđn Katona’s commentary about an advertising poster show-

ing a moment of middle-life family idyll – the actors and their son form a real family in life as well.

DRAMA
Alina Nelega’s Vinyl Taxi premiered in 2008 at the Ariel Theatre in TĒrgu MureŐ. The play, translated for 

this issue by Éva Patkł, is inspired from Arthur Schnitzler’s La Ronde. Different characters meet here and 
become involved with each other in ten scenes, however, as opposed to the Austrian author’s play, Nelega’s 
theatrical round dance has at its heart the story of a suicide, directly or indirectly involving all characters. The 
dynamic vortex of scenes displays the igures of consumer society, whose mentality and madness pervades 
all human relations, including the relationship to the body and sexuality. Everything and everyone is for sale, 
and thus everything and everyone is corrupted. The dark issure torn by the suicide at the centre of the dra-
matic events lasts only for a moment, as the waves it stirs up seem soon to be smoothed over again by the 
implacable laws of this world.
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